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Глава государства провел 
совещание по вопросам 
воинской дисциплины 
и правопорядка

Глава государства провел 
совещание по развитию 
региональных грузовых 
авиахабов
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Cumhurbaşkanı 
Erdoğan: Türkiye 
etrafındaki bütün 
olumsuzluklara karşın 
bir istikrar adası

Sürgünden ölüme: Ahıska Türkleri

Takvimler 14 
Kasım 1944'ü 
gösteriyordu... 
Bir kış gecesinde, 
Ahıska Türkleri 
hayvan vagonlarına 
konularak yokluğa 
sürüldü. Bilinmezliğe 
giden o yolculukta 
binlerce Ahıska Türkü 
hayatını kaybetti. 
İnsanlık tarihinin kara 
bir lekesi olan Ahıska 
Sürgünü'nün 81. yılı...

“Tarihin Sessiz Çığlığı: 
Dünden Bugüne Ahıskalı Türkler”

Дань памяти 
В последний день осени текущего года ушёл из 

этой жизни в мир иной человек с большой буквы, 
наш товарищ и старший брат Мамедов Джалал Али-
шанович. Писать о хорошем человеке, тем более о 
друге всегда непросто, но вдвойне тяжело писать о 
нём, как о покинувшем этот мир. 

Алла рәhмәт этсин. Алла жәннәт иман нәсиб 
этсин. Алла геридя каланнара Эшиня, Айлесиня, 
Акрабаларына сабыр вә кәйрәт буюрсун. Амин. 

С Джалал Беем нас судьба впервые свела в 
середине 90-годов прошлого столетия в городе 
Алматы, на собрании республиканского турецкого 
этнокультурного центра, где ему было предложено 
возглавить спорткомитет турецкого центра. И он с 
присущей ему активностью и энтузиазмом взялся 
за эту, для многих казавшейся неизвестной работу. 

Вспоминаю: зная, что я, председатель турецкого этнокультурного 
центра Меркенского района, работаю в Жамбылском областном управ-
лении спорта, он подошёл к нам, представителям Меркенского района, 
и предложил провести первые спортивные соревнования в селе Мерке. 
И получив наше добро, буквально на следующий день прибыл к нам в 
район для ознакомления.

Джалал Алишанович - один из тех, кто сделал очень многое для ста-
новления нашего общественного объединения. Он, не считаясь ни со 
временем, ни со здоровьем, в любое время года организовывал на тер-
ритории нашей страны спортивно-массовые мероприятия с участием 
представителей разных этносов, в разных возрастных   категориях и по 
разным видам спорта. Такое не каждому дано, а он это делал. у него это 
получалось, и получалось очень хорошо. При организации и проведении 
спортивных соревнований привлекались представители Ассамблеи на-
рода Казахстана и профильные ведомства исполнительной власти реги-
онов, где проводились мероприятия. 

При организации подготовки, проведения и участия в спортивно-мас-
совых мероприятиях в регионах турецкое этнокультурное объединение 
стало узнаваемым, шла большая активная разъяснительная  работа с 
населением, и во всём этом большая роль была у него, у Джалала Али-
шановича - Человека, преданного своему делу, идеям, патриоту народа. 
Во всех областях его знали лично, встречали с любовью и теплотой.

Мы, турки-ахыска разных поколений, с теплотой в сердце всегда бу-
дем помнить и чтить память уважаемого  Мамедова Джалала Алишано-
вича.

Алла рәhмәт этсин. Алла жәннәт иман нәсиб этсин. Алла геридя ка-
ланнара, Эшиня, Айлесиня, Акрабаларына сабыр вә кәйрәт буюрсун.
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В Талгаре обсудили предстоящие 
перспективы районного филиала 
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Глава государства принял 
министра труда и социальной защиты 

населения Светлану Жакупову

Президент заслушал доклад о ходе реализации 
ключевых направлений государственной политики в 
социально-трудовой сфере.

Светлана Жакупова рассказала о мерах по содействию 
занятости населения. На сегодняшний день исполнено 
83% плана по трудоустройству граждан до 2029 года, за 
пять лет рабочими местами обеспечены 2,7 млн человек. 
Реализуются региональные карты занятости и ежегодные 
KPI по созданию качественных рабочих мест.

Как сообщили Главе государства, за 10 месяцев теку-
щего года количество получателей адресной социальной 
помощи снизилось на 30%, что позволило перераспреде-
лить ресурсы в пользу действительно нуждающихся граж-
дан. В настоящее время такую помощь получили 285,1 
тыс. человек на сумму 27,1 млрд тенге.

Касым-Жомарту Токаеву также было доложено о сни-
жении производственного травматизма на 6,5% и смерт-
ности – на 4,5%.

Согласно представленной информации, более 522 тыс. 
человек получили услуги через Портал социальных услуг, 
27 тыс. граждан воспользовались услугами инватакси.

Президент был также проинформирован о том, что с 
2025 года минимальная базовая пенсия повышена до 70% 
от прожиточного минимума, ежегодно проводится индек-
сация в соответствии с уровнем инфляции. Поэтапно рас-
тет ставка обязательных пенсионных взносов работода-
телей, которая достигнет 5% к 2028 году. В накопительной 
пенсионной системе участвуют 65% занятого населения.

Кроме того, Светлана Жакупова отчиталась об испол-
нении поручений Главы государства, озвученных в Посла-
нии народу Казахстана. Министерством ведется актив-
ная работа по внедрению Единой цифровой платформы 
для оказания государственных услуг, которая обеспечит 
адресный подход и максимальную эффективность при 
предоставлении гражданам мер поддержки.

По итогам встречи Глава государства дал ряд пору-
чений, направленных на повышение качества занятости, 
дальнейшую цифровизацию процессов оказания социаль-
ной поддержки, усиление профилактики трудовых рисков, 
совершенствование пенсионной системы и миграционной 
политики.

Глава государства принял заместителя 
Премьер-министра – министра культуры 

и информации Аиду Балаеву

Касым-Жомарту Токаеву были представлены клю-
чевые направления реализации государственной со-
циальной политики, в частности, меры по усилению 
межведомственного взаимодействия, повышению 
качества услуг, развитию человеческого капитала и 
цифровизации этой сферы.

Президент был проинформирован о работе в области 
культуры и информации, религии и межэтнических отно-
шений, гражданского общества, а также семейной и моло-
дежной политики.

В завершение встречи Глава государства дал ряд кон-
кретных поручений по дальнейшему совершенствованию 
данных направлений.

Под председательством 
Президента Касым-Жомарта 
Токаева состоялось сове-
щание по вопросам воин-
ской дисциплины и право-
порядка в Вооруженных 
Силах, других войсках и 
воинских формированиях.

В ходе мероприятия были 
заслушаны доклады Гене-
рального прокурора Берика 
Асылова, министра внутрен-
них дел Ержана Саденова и 
министра обороны Даурена 
Косанова о принимаемых ме-
рах по обеспечению воинской 
дисциплины, правопорядка и 
проводимой воспитательной 
работе в армейской среде.

Также рассмотрены раз-
личные аспекты деятельно-
сти руководства Вооруженных 
Сил и правоохранительных 
органов по профилактике 
правонарушений в войсках.

Президентом дан ряд по-
ручений, направленных на 

дальнейшее обеспечение
законности и правопорядка,
совершенствование воспи-
тательной работы в армии,
повышение эффективности
принимаемых мер по недопу-
щению гибели и травматизма
военнослужащих.

Президент Касым-Жо-
март Токаев отметил, 
что визит Ги Пармелана 
в Астану открывает хо-
рошие возможности для 
придания нового импульса 
двусторонней повестке.

Глава государства под-
черкнул, что Казахстан рас-
сматривает Швейцарию как 
важного политического и 
экономического партнера в 
Европе, а также одного из 
крупнейших инвесторов в 
экономику нашей страны, 
вложившего с 2005 года 35,8 
млрд долларов. Президент 
сообщил, что в Казахстане 
действуют почти 400 швей-
царских компаний и со-
вместных предприятий.

По словам Касым-Жомар-
та Токаева, политический 
диалог между Астаной и 
Берном развивается на раз-
личных уровнях в открытой и 
конструктивной атмосфере.

Особое внимание Ка-

сым-Жомарт Токаев об-
ратил на динамичное раз-
витие экономического 
сотрудничества. Казахстан 
и Швейцария плодотворно 
взаимодействуют в сферах 
энергетики и горнодобыва-
ющей промышленности, об-
рабатывающей индустрии 
и строительства, сельского 
хозяйства, фармацевтики, 
финансов и новых техноло-
гий.

В свою очередь Ги Парме-
лан выразил благодарность
за теплый прием и высоко
оценил динамику двусто-
роннего сотрудничества.
Он подтвердил стремление
Швейцарии к дальнейшему
укреплению политического
диалога, расширению инве-
стиционных проектов и про-
движению совместных ини-
циатив в ключевых секторах
экономики.

Касым-Жомарту Токае-
ву был представлен отчет 
о деятельности фонда за 
2025 год.

Как сообщил Нурлан Жа-
купов, инвестиционный порт-
фель группы фонда насчиты-
вает порядка 130 проектов 
на сумму 53 трлн тенге. В 
текущем году запущен про-
ект по увеличению мощности 
завода CASPI BITUM, введе-
на в эксплуатацию солнечная 
электростанция мощностью 
50 МВт, построен опресни-
тельный завод в поселке 
Кендерли. Всего до конца 
года планируется завершить 
и ввести в эксплуатацию 9 
крупных проектов на 1,1 трлн 
тенге.

Президенту также была 
представлена информация 
о запуске магистрального 
газопровода Талдыкорган – 
Ушарал, который обеспечит 
газификацию 84 населенных 
пунктов области, контейнер-
ного хаба в Актау, логисти-
ческого терминала Zhetysu в 
Алматы и завода по произ-

водству оборудования для 
ветрогенераторов совместно 
с компанией Sany Re.

Согласно данным, ко-
торые представил Нурлан 
Жакупов, за 10 месяцев 
2025 года АО «Самрук-Э-
нерго» произвело 31 млрд 
кВт/ч электроэнергии, что 
составляет 31% от общего 
производства в Казахстане. 
Установленная мощность 
электростанций, входящих в 
состав «Самрук-Энерго», до-
стигла 7 845 МВт.

Отмечено, что в 2023-
2025 годах на социальные 
проекты и благотворитель-
ность выделено 1,5 трлн тен-
ге. Эти средства направлены 
на строительство медицин-
ских центров, 55 реабилита-

ционных центров, 31 кабине-
та инклюзии, 18 спортивных
комплексов, а также куль-
турных и образовательных
учреждений. В рамках иници-
ативы «Таза Қазақстан» вы-
сажено 5,8 млн деревьев.

Касым-Жомарту Токаеву
было доложено о расшире-
нии поддержки отечествен-
ного бизнеса со стороны АО
«Самрук-Казына».

По итогам встречи Глава
государства поставил ряд
задач, направленных на по-
вышение эффективности ра-
боты фонда, качественную
реализацию инвестицион-
ных проектов и обеспечение
долгосрочного устойчивого
развития национальных ак-
тивов.

Глава государства провел совещание 
по вопросам воинской дисциплины и правопорядка

Глава государства провел переговоры 
с вице-президентом Швейцарии Ги Пармеланом

Глава государства принял председателя правления 
АО «Самрук-Казына» Нурлана Жакупова
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Президент отметил, 
что развитие авиаха-
бов в стране является 
одним из приори-
тетных направлений 
развития транспор-
тно-транзитной сфе-
ры.

– Все страны уделяют 
особое внимание расши-
рению своих транзитных 
возможностей. Нарастает 
конкуренция на глобальном 
уровне. На сегодняшний 
день грузоперевозки через 
территорию Казахстана осу-
ществляются преимуще-
ственно автомобильным и 
железнодорожным транспор-
том. Вместе с тем, по прогно-
зам экспертов, доля грузовых 
авиаперевозок, то есть air 
cargo, будет расти с каждым 
годом. К 2040 году 20% гру-
зовых авиаперевозок будут 
осуществляться по марш-
руту Азия – Европа. Нашей 
стране необходимо сфор-
мировать мультимодальный 
логистический каркас, объе-
диняющий железные и авто-
мобильные дороги, а также 
воздушный транспорт, – за-
явил Касым-Жомарт Токаев.

Глава государства при-
звал эффективно исполь-
зовать географические 
преимущества страны.

– Казахстан находится 
на пересечении основных 
воздушных коридоров между 
Европой и Азией. Мы должны 
максимально эффективно и 
рационально использовать 
эти возможности. В Цен-
тральной Азии и на Южном 
Кавказе нарастает конку-
ренция за транзитные пото-
ки. Вместе с тем разгорает-
ся борьба за инвестиции в 
транспортно-логистическую 
отрасль. Важно понимать, 
что если сегодня не будут 
предприняты смелые и ре-
шительные шаги, мы рискуем 
упустить наши возможности, 
– отметил Президент.

Касым-Жомарт Токаев 
назвал первостепенной 
задачей формирование 
полноценных авиахабов 

на базе ключевых аэропор-
тов страны.

– Необходимо четко 
определить конкурентные 
преимущества каждой воз-
душной гавани и кардиналь-
но переформатировать ра-
бочие процессы. Сегодня 
транзитный карго-трафик 
создает низкую добавленную 
стоимость. Как мы видим, в 
основном он ограничен до-

заправкой и техническими 
стоянками без значимых опе-
раций по обработке и консо-
лидации грузов. Имеющийся 
потенциал в полной мере не 
реализован из-за недоста-
точно развитой инфраструк-
туры. Следует обеспечить 
эффективную деятельность 
специальных экономиче-
ских зон. Льготные условия 
должны быть адаптированы 
под специализацию каждого 
хаба, – сказал он.

Глава государства под-
верг критике профильные 
министерства, которые затя-
гивают решение назревших 
проблем развития отрасли и 
принятие соответствующих 
мер.

Президент поручил 
Правительству незамед-

лительно приступить к 
работе и в оперативном 
режиме решить конкрет-
ные вопросы.

– Отдельное внимание 
нужно уделить вопросу пе-
ресмотра текущей тарифной 
политики аэропортовых ус-
луг. На протяжении послед-
них 10 лет они были повы-
шены лишь один раз, в этом 
году. Сдерживание тарифов, 

как показывает практика, 
приводит к высокому износу 
инфраструктуры. Пересмотр 
тарифов должен гарантиро-
вать улучшение сложившей-
ся ситуации. Вместе с тем 
необходимо обеспечить сба-
лансированный подход без 
резкого повышения цен. Вне-
дрение принципа «тариф в 
обмен на инвестиции» долж-
но стать базовым условием 
развития отрасли на бли-
жайшие годы. Создание бла-
гоприятного делового клима-
та – стратегическая задача. 
Следует внимательно вы-
слушать инвесторов. Вызы-
вает вопросы чрезмерная 
зарегулированность неавиа-
ционных услуг в аэропортах. 
Сложные бюрократические 
процедуры отбора компа-
ний путем проведения кон-

курсов, ограничение сроков 
действия договоров – все 
это надо прекращать, – по-
требовал Касым-Жомарт То-
каев.

Глава государства по-
ручил окончательно ре-
шить вопросы по авиа-
топливу. По его словам, 
развитию отрасли ме-
шают две основные про-

блемы – высокая цена и 
недостаточные объемы 
внутреннего производ-
ства.

– Для начала, в бли-
жайшие три года, требуется 
нарастить объемы произ-
водства внутри страны, обе-
спечить диверсификацию 
импортных поставок. Раз-
умная конкуренция должна 
сохраняться. Все изменения 
в регулировании должны 
осуществляться поэтапно и 
адресно, не нарушая устой-
чивости поставок топлива. 
Следующим шагом должно 
стать создание научно-ис-
следовательского института 
авиации и лабораторий сер-
тификации топлива на базе 
действующих организаций. 
Правительству совместно с 
Антимонопольным органом 
следует безотлагательно 
принять комплекс мер по 
решению этих вопросов, – 
сказал Президент.

Касым-Жомарт Тока-
ев призвал всячески под-
держать деятельность 
первой Национальной 
грузовой авиакомпании, 
которая будет в скором 
времени создана в стра-
не.

– Необходимо разрабо-
тать конкретный пакет мер 
на предстоящие 3-5 лет по 
поддержке отечественных 
грузовых компаний. Основ-
ная цель – развитие мульти-
модальной логистики через 
стимулирование компаний к 
созданию добавленной сто-
имости. Важным элементом 
формирования транзитных 
авиапотоков является раз-

витие флота воздушных су-
дов, – подчеркнул Глава
государства.

Президент остановил-
ся на проблеме дефицита
в Казахстане грузового
авиатранспорта. 

– Правительство должно
внимательно рассмотреть
вопрос о снятии ограничения
на эксплуатацию грузового
авиатранспорта старше 25
лет. В США средний возраст
самолетов авиакомпании
FedEx составляет 28 лет,
компании UPS – 30 лет, а
британской авиакомпании
One Air – 33 года. Таких при-
меров немало, – отметил
Касым-Жомарт Токаев.

Глава государства акцен-
тировал внимание на цифро-
визации в сфере воздушного
транспорта.

–  Взаимодействие на
рынке грузоперевозок меж-
ду всеми видами транспорта
должно осуществляться по
принципу «единого цифро-
вого окна». В 2019 году была
запущена система E-freight,
направленная на упрощение
процедур перевозки грузов
воздушным транспортом. Од-
нако до настоящего време-
ни ее функционал остается
ограниченным. Имеют место
факты задержки оформления
документов, – поручил Пре-
зидент.

По мнению Касым-Жо-
марта Токаева, не менее
остро стоит вопрос под-
готовки профессиональ-
ных кадров для авиаотрас-
ли.

– Все эти реформы будут
невозможны без квалифи-
цированных специалистов.
В отрасли сложилась острая
нехватка кадров, ежегодно
будут нужны сотни новых
специалистов. Проблема
требует незамедлительного
решения. Поручаю Прави-
тельству принять меры по
реформированию системы
подготовки кадров. Следует
развивать сотрудничество с
международными научными
учебными заведениями, а
также создавать передовые
центры компетенций, – отме-
тил Глава государства.

В заключение Президент
подчеркнул, что стратегиче-
ски важная задача для нашей
страны по развитию транс-
портно-логистической сферы
будет находиться под его лич-
ным контролем.

На совещании с докла-
дами выступили министр
транспорта Нурлан Сауран-
баев, аким города Астаны
Женис Касымбек, президент
АО «Международный аэро-
порт Алматы» Косе Гокер. В
обсуждении также приняли
участие первый заместитель
Премьер-министра Роман
Скляр, министр энергетики Ер-
лан Аккенженов, аким города
Алматы Дархан Сатыбалды,
председатель Агентства по за-
щите и развитию конкуренции
Марат Омаров, председатель
правления АО «Самрук-Казы-
на» Нурлан Жакупов.

ГЛАВА ГОСУДАРСТВА ПРОВЕЛ СОВЕЩАНИЕ 
ПО РАЗВИТИЮ РЕГИОНАЛЬНЫХ ГРУЗОВЫХ АВИАХАБОВ
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Cumhurbaşkanı Recep 
Tayyip Erdoğan, Kabine 
Toplantısı'nın ardından 
açıklamalarda bulundu. 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
"Türkiye etrafındaki bütün 
olumsuzluklara karşın bir 
istikrar adası, bir huzur ve 
güvenlik adası olma vasfını 
muhafaza ediyor" dedi.

Cumhurbaşkanlığı Külliyesi'ndeki Ka-
bine Toplantısı'nın ardından millete ses-
lenen Erdoğan, dış politikadan sanayiye, 
ekonomiden güvenliğe birçok konuyu 
mütalaa ettikleri Kabine Toplantısı'nda 
aldıkları kararların ülke, millet ve tüm in-
sanlık için hayırlı olmasını diledi.

Erdoğan, hangi siyasi görüşten, etnik 
kökenden olursa olsun, Türkiye için çalı-
şan, Türkiye için dertlenen, kalbi Türkiye 
için atan herkese teşekkür etti.

Küresel sistemdeki çatırdamaların 
olumsuz etkilerinin en fazla hissedildiği, 
kırılgan bir dönemden geçildiğine dikkati 
çeken Erdoğan, yakın çevreye baktıkların-
da savaşların, çatışmaların, gerilimlerin, 
siyasi ve ekonomik dalgalanmaların hiç 
eksik olmadığının görüldüğünü söyledi.

Türkiye'nin içinde yer aldığı bölgenin, 
şairin "Akrebin kıskacında yoğurmuş bizi 
kader." anlamını bulan sürecin tam or-
tasında olduğunu vurgulayan Erdoğan, 
şunları kaydetti:

"Daha önceki konuşmalarımda yak-
laşan küresel bir kasırgadan bahsetmiş, 
bunun farklı kıtalarda taşları yerinden oy-
natacağına dikkat çekmiştim. Türkiye'nin 
bu kasırgayı suhuletle yönetebilecek im-
kan ve kabiliyetleri haiz olduğunu da dile 
getirmiştim. 2025'in geride bıraktığımız 
11 ayını şöyle bir gözden geçirdiğimizde 
liyakatli, tecrübeli, donanımlı ve çalışkan 
kadroların yönetiminde ülkemizin ba-
şarılı bir şekilde zorlukların üstesinden 
geldiğini müşahede ediyoruz. Türkiye, et-
rafındaki bütün olumsuzluklara karşı bir 
istikrar adası, bir huzur ve güvenlik adası 
olma vasfını hamdolsun muhafaza ediyor. 
Muhalefetin karşı çıkmasına rağmen son 
23 yılda ülkemize her alanda kazandır-
dığımız güçlü altyapının değerini bugün 
çok daha iyi anlıyoruz.

Bilhassa, finansman imkanlarının bol 
olduğu dönemlerde yap-işlet-devret mo-
deliyle hayata geçirdiğimiz Avrasya Tüne-
li, İstanbul Havalimanı, Kuzey Marmara 
Otoyolu, Osmangazi Köprüsü, İzmir Oto-
yolu ve Çanakkale Köprüsü gibi pek çok 
projemizin stratejik önemi bugün ortaya 
çıkıyor. Diğerleri ile birlikte zamanında 
50-51 milyar dolarlık bir bütçe ile hizme-
te aldığımız projeleri bugün inşa etmeye 
kalksak ihtiyaç duyulan rakam, dikkatini-
zi çekiyorum, 90 milyar dolara yaklaşıyor. 
Bakın bu tutar, sadece yapım maliyetidir. 
Biz, bu eserleri yıllardır kullanıyoruz. Mil-
letimiz, bunlardan yıllardır istifade edi-
yor. Bu yatırımlar, Türkiye ekonomisine 
milyarlarca liralık katma değer sağlıyor."

"Vizyonsuzlar korosuna hiçbir 
zaman kulak asmadık"

Cumhurbaşkanı Erdoğan, sadece ulaş-
tırmada değil savunma sanayisinden sağ-
lığa birçok alanda benzer bir tablonun söz 
konusu olduğunu dile getirdi.

En son koronavirüs salgını döne-
minde şehir hastanelerinin nasıl hayat 
kurtardığının hep beraber görüldüğünü 
anımsatan Erdoğan, şunları ifade etti:

"İnsansız savaş uçağımız KIZILELMA, 
dünya havacılık tarihinde bir ilke haft a 

sonu imza attı yani her alanında bu dina-
mizmi, bu atılımı yaşıyoruz. Şunu da bü-
yük bir gururla ifade etmek isterim. Şayet 
biz, siyaseti yapılan her işe kulp takmak 
olarak gören müzmin muhalifl ere itibar 
etseydik bu muhteşem eserlerin hiçbirini 
ülkemize kazandıramazdık. Ne Avrasya 
Tüneli'ni ne Zigana Geçidi'ni ne de bugün 
dünyanın en iyi havalimanları arasında 
gösterilen İstanbul Havalimanı'nı yapa-
bilirdik ama biz, bu vizyonsuzlar korosu-
na hiçbir zaman kulak asmadık. Onların 
ülkemiz için kurduğumuz hayallerimizle 
aramıza girmelerine müsaade etmedik. 
Eser ve hizmet siyasetimizle Türkiye'yi ta-
rihinin en büyük yatırımlarıyla buluştur-
duk. 238 milyar dolar olan milli gelirimizi 
yıllık bazda 1,5 trilyon dolara çıkardık. 
2028 için hedefimiz, 1,9 trilyon dolarlık 
ekonomik büyüklüğe ulaşmaktır. Bugün 
TÜİK tarafından yüzde 3,7 olarak açık-

lanan üçüncü çeyrek büyüme rakamları, 
doğru yolda olduğumuzu göstermiştir. 
Türkiye ekonomisi, kesintisiz büyüme 
trendini 21 çeyreğe taşımıştır. Büyüme 
rakamlarının ülkemiz ekonomisi için ha-
yırlı olmasını diliyorum."

Erdoğan, sadece ekonomi ve yatırım-
larda değil temel hak ve özgürlüklerde de 
çok büyük ilerlemeler kaydettiklerini söy-
ledi.

Reform hamleleriyle, on yıllardır mil-
li iradenin tepesinde Demokles'in kılıcı 
misali sallanan vesayete son verdikleri-
ni anlatan Erdoğan, "Milletimize zaten 
anasının ak sütü gibi helal olan haklarını 
teslim etmenin yanı sıra demokrasimizin 
standartlarını yükselttik. Gezi olayları ve 
15 Temmuz ihaneti gibi bağımsızlığımıza 
yönelik kökü dışarıda gelişimleri milleti-
mizle birlikte bozguna uğrattık." dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, terörün her 
çeşidiyle mücadelede tarihi nitelikte başa-
rılar elde edildiğini söyledi.

Şimdi bu mücadeleyi taçlandırmak 
amacıyla hassas bir sürecin yönetildiğini 
belirten Erdoğan, "Terörsüz Türkiye sü-
reciyle ekonomik şahlanışımızın, huzu-
rumuzun ve kardeşliğimizin önündeki en 
büyük engellerden birini ortadan kaldır-
manın samimi çabası içerisindeyiz" diye 
konuştu.

İhtirasları boylarını aşanların aksine, 
kökleri çok eskiye uzanan kadim bir dev-
let geleneğine sahip olunduğunun altını 
çizen Erdoğan, "Merkezinde bulunduğu-
muz bu coğrafyada tam 1000 yıldır istik-
laline halel getirmeden özgürce yaşayan 
nadir milletlerden biriyiz. Aynı şekilde 
biz, ayağına çelme takılınca, yoluna engel 
konulunca, yolu kesilince girdiği yoldan 
dönecek bir millet de değiliz. Hele hele 
tehditler karşısında ürkecek, korkacak, 

çekinecek, tehdit diline boyun eğecek bir 
millet, böyle bir devlet, böyle bir ülke hiç 
değiliz" ifadelerini kullandı.

Türkiye'nin hedefl erine er ya da geç, 
öyle veya böyle ama mutlaka ulaşacağının 
altını çizen Erdoğan, şunları kaydetti:

"Tarihimiz, bunun sayısız örnekleriyle 
doludur. Tekrar altını çizerek söylüyo-
rum. Kürt, Arap kardeşlerimizle ve bölge-
mizdeki diğer dost ve kardeş topluluklarla 
kalplerimiz tam 1000 yıldır beraber atı-
yor. İnşallah gelecekte de birlikte atmaya 
devam edecek. İster Sünni, ister Şii olsun, 
ister Kürt, ister Arap, ister Türkmen ol-
sun, Allah korusun yarın birimizin başı 
dara düştüğünde başkalarının değil yine 
birbirimizin kapısını çalacağız, yine birbi-
rimize sığınacağız. Ev sahibi olduğumuz 
bu coğrafyada daha nice asırlar boyunca 
kardeşçe kader birliği halinde yan yana 
yaşayacağız. Bu hakikati ne dönemsel he-

saplar değiştirebilir ne de bölgemize dı-
şarıdan monte edilenlerin pervasızlıkları 
gölgeleyebilir. Coğrafyamız, artık kana, 
çatışmaya, teröre, komşunun komşuyu 
kırdığı kör şiddete doymuştur. Biz, mese-
lelere işte bu pencereden bakıyoruz."

"Yeni bir dönemin
 kapıları açılacak"

Türkiye olarak 86 milyon vatandaş 
için istediklerini sınırların ötesindeki her-
kes için de murat ettiklerini dile getiren 
Erdoğan, şunları söyledi:

"Bizi birbirimize düşürerek hepimize 
kaybettirmek isteyen kaos ve katliam şe-
bekelerine karşı kardeşlikle, hep beraber 
kazanmayı savunuyoruz. Bu coğrafyada 
geleceğine güvenle bakmak isteyen herkes 
için de başka bir yol, başka bir çare, başka 
bir yöntem yoktur ve olamaz. Umuyor ve 
inanıyorum ki Terörsüz Türkiye süreciyle 
bölgemizde tesis edeceğimiz kardeşlik ku-
şağı, bütün kirli hesapları alt üst edecek, 
asırlık oyunları bozacak, yeni bir döne-
min kapılarını açacaktır. Tahriklere ka-
pılmadan, provokasyonlara aldanmadan, 
öfk enin diline teslim olmadan bu kuşağın 
kuvveden fiile çıkması için samimiyetle 
çalışacağız. Hiç kimsenin kuşkusu, en-
dişesi olmasın. 86 milyon omuz omuza, 
gönül gönüle verecek, birlikte çalışacak ve 
21. yüzyılı 'Türkiye Yüzyılı' haline inşallah 
hep birlikte getireceğiz."

Erdoğan, 18 Kasım'da HAK-İŞ Kon-
federasyonunun 50. kuruluş yıl dönümü 
programında olduğunu anımsatarak, 
HAK-İŞ ailesinin 50. yaşını bir kez daha 
kutlayarak sendikal hayata katkıları için 
teşekkürlerini iletti.

Cumhurbaşkanlığı Millet Kütüphane-
si'nde 20 Kasım'da Aile ve Kültür Sanat 

Sempozyumu'nun kapanış oturumuna
katıldıklarını hatırlatan Erdoğan, "Bu
önemli sempozyumda kentleşme, dijital
kültür, aile içi iletişim ve nüfus politikala-
rı gibi kritik pek çok konu ele alındı. Milli
değerlerimizin odak noktası olan ailenin
güçlendirilmesi, demografik yapımızın
iyileştirilmesi ve gelecek kuşakların zen-
gin bir aile mirasını devralması için karar-
lı bir şekilde çalışıyoruz." dedi.

"Güney Kore ile ortak projeler 
geliştirmeye devam ediyoruz"

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 24 Kasım
Öğretmenler Günü'nde öğretmen ve öğ-
rencilerle Cumhurbaşkanlığı Külliyesi'n-
de bir araya geldiklerini belirterek, "Aynı
programda kuraları çekilen 15 bin yeni
öğretmen adayımızın atama heyecanını
paylaştık. Yeni atanan öğretmenlerimizi
tekrar tebrik ediyor, ülkemizde ve dün-
yanın dört bir yanında maarif davamıza
omuz veren öğretmenlerimize teşekkür
ediyorum." diye konuştu.

Aynı gün Güney Kore Cumhurbaşka-
nı Lee Jae Myung'u külliyede ağırladıkla-
rını dile getiren Erdoğan, şunları kaydetti:

"Sayın Cumhurbaşkanı'yla Türki-
ye-Güney Kore arasındaki geniş işbirli-
ği imkanlarını değerlendirdik. Togg'dan
sonra Hyundai şirketi de İzmit'teki fabri-
kasında yüzde 100 elektrikli araç üretme-
ye başlayacak. Şimdiden hayırlı, uğurlu
olsun diyorum. Güney Kore ile savunma
sanayisi alanında ortak projeler geliştir-
meye devam ediyoruz. Nükleer güç sant-
raline yönelik görüşmelerimiz de sürüyor.
Kore Elektrik Şirketi ve Türkiye Nükleer
Enerji Anonim Şirketi arasında imzala-
nan mutabakat zaptıyla süreci bir adım
daha ileriye taşımış olduk."

Kadına Yönelik Şiddetle Uluslararası
Mücadele Günü dolayısıyla 25 Kasım'da
düzenlenen programa katıldıklarını belir-
ten Erdoğan, "2026-2030 dönemini kap-
sayan Kadına Yönelik Şiddetle Mücadele
5. Ulusal Eylem Planımızı da program
vesilesiyle kamuoyumuzla paylaştık. 5
hedef, 15 strateji ve 130 faaliyetten oluşan
yeni eylem planımızın kadınlar için hayır-
lara vesile olmasını temenni ediyorum."
ifadelerini kullandı.

Erdoğan, 26 Kasım'da Cumhurbaşkan-
lığı Külliyesi'nde tertiplenen 2025 TÜSEB
Aziz Sancar Bilim, Hizmet ve Teşvik Ödül-
leri Töreni'ne katıldıklarını, ödül sahiplerini
bir kez daha tebrik ettiğini söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 27 Kasım'da
katolik dünyasının ruhani lideri Vatikan
Devlet Başkanı Papa 14. Leo'yu ve heyeti-
ni Ankara'da ağırladıklarını anımsattı.

Görüşmelerde aile kurumuna yönelik
tehditler başta olmak üzere, ortak gün-
demlerindeki meseleleri ele aldıklarını
belirten Erdoğan, Birleşmiş Milletler çatı-
sı altında toplam 160 üyeye ulaşan mede-
niyetler ittifakı girişiminin ehemmiyetine
bir kez daha değindiklerini, Batı'da son
dönemde tırmanışa geçen İslam düşman-
lığının da gündemlerinin üst sıralarında
olduğunu aktardı.

Gazze'de İsrail'in camileri, okulları,
hastane ve kiliseleri de hedef alan insanlık
dışı saldırılarına dikkati çektiklerini dile
getiren Erdoğan, "Gerek müteveff a Papa
Fransuva'nın gerekse Papa 14. Leo'nun
Filistin meselesindeki ilkeli duruşunu
takdirle karşıladığımızı dile getirdik. Bi-
zim de katkımızla tesis edilen ateşkesin
muhafazası, insani yardımların bölgeye
ulaştırılması ve Kudüs'ü Şerif'teki tarihi

Cumhurbaşkanı Erdoğan: Türkiye etrafındaki bütün 
olumsuzluklara karşın bir istikrar adası
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statükonun korunması hususunda taşı-
dığımız hassasiyeti kendilerine aktardık." 
ifadelerini kullandı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları 
kaydetti:

"Millet olarak, ülke olarak farklı 
kimlik ve inançları barış içinde yaşat-
ma noktasında eşsiz bir tecrübeye sa-
hibiz. Bizi diğer ülkelerden farklı kılan 
en önemli özelliklerimizden biri de 
budur. Bilhassa, içinde bulunduğumuz 
dönemde bu vasfımızın, tecrübemizin 
çok değerli olduğuna inanıyorum. Fark-
lı inançtan vatandaşlarımız ülkemizin 
beşeri zenginliğini oluşturuyor. Bu top-
raklarda yaşayan tek bir insanımızın 
dahi ötekileştirilmesine, dışlanmasına, 
ayrımcılığa maruz kalmasına müsaade 
etmeyiz, edemeyiz. İnşallah, bundan 
sonra da özgüvenli bir şekilde inanç ve 
kültür değerlerimiz ışığında üzerimize 
ne düşüyorsa yapmaya devam edeceğiz. 
'86 milyon olarak biz birlikte Türki-
ye'yiz, hep birlikte Türkiye'yiz' demeyi 
her daim sürdüreceğiz."

"Başarıları görmezden 
geliyorlar"

Erdoğan, 28 Kasım'da İstanbul Ata-
türk Havalimanı'nda jandarma, emniyet 
ve sahil güvenlik teşkilatına kazandırı-
lan 9 bin 200 yeni aracın hizmete alım 
töreninde olduklarını anımsatarak, yeni 
araçların hayırlı olmasını diledi.

Ana muhalefet ve yandaşlarının 
uzun bir süredir FETÖ'cülerin yurt dı-
şında fonladığı paravan kuruluşların 
sözde raporları üzerinden suç ve suç-
luyla mücadeleye gölge düşürmeye ça-
lıştığına dikkati çeken Erdoğan, "Yapıcı 
eleştirilerle bu mücadeleye destek olmak 
yerine, maalesef asılsız iddialarla emni-
yet mensuplarımızın fedakarlıklarını, 
emeklerini, hepsinden öte elde ettikleri 
başarıları görmezden geliyorlar. Bunun 
gece gündüz demeden, kimi zaman can-
larını ortaya koyarak görevlerini yapan 
kolluk kuvvetlerimize haksızlık oldu-
ğunu bir defa burada açıkça söylemek 
mecburiyetindeyim" diye konuştu.

Uluslararası kuruluşların raporları-
na göre dolandırıcılık, hırsızlık, cinsel 
saldırı, kasten yaralama, uyuşturucu 
ticareti gibi bu tür suçlarla mücadelede 
muhalefetin devamlı örnek gösterdiği 
Avrupa ülkelerinden Türkiye'nin çok 
iyi seviyede olduğunu vurgulayan Erdo-
ğan, "Elbette gönlümüz, tek bir müessif 
olayın dahi yaşanmamasından yanadır. 
Tek bir insanımızın dahi mağdur olma-
sını istemeyiz. Ama hükümetimizin suç 
ve suçlularla mücadelesini eleştirirken 
insaf sınırlarının aşılmamasını, kolluk 
kuvvetlerimizin olağanüstü çabalarına 
saygı gösterilmesini haklı olarak her-
kesten bekliyoruz. Vatanımız uğruna 
can veren aziz şehitlerimizi rahmetle 
yad ediyor, kahraman gazilerimize şük-
ranlarımızı sunuyorum" dedi.

Erdoğan, 29 Kasım'da bu yıl 4'üncü-
sü düzenlenen İlim Yayma Ödülleri Tö-
reni'nde ilim yayma ailesinin heyecanı-
na ortak olduklarını hatırlatarak, bilim 
insanlarını tebrik etti.

Kendi alanında Türkiye'nin en 
prestijli ödülleri arasında yer alan İlim 
Yayma Ödülleri'ne uluslararası boyut 
kazandırılmasını önemli gördüğünü 
ifade eden Erdoğan, neredeyse 25 yıldır 
büyük bir özveriyle millete hizmet eden 
ilim yayma ailesinin tüm mensuplarına 
teşekkür edip, çalışmalarında başarılar 
diledi.

"Tüm tarafl ara gerekli 
uyarılarda bulunuyoruz"

Bu yıl Güney Afrika Cumhuriyeti'nin 
ev sahipliğinde düzenlenen G-20 Zirve-
si'yle ilgili değerlendirmesini de partisinin 
grup toplantısında yapacağını dile getiren 

Erdoğan, Türkiye'nin son 23 yılda Afrika 
kıtasıyla ilişkilerinde nereden nereye gel-
diğinin kısa bir icmalini de çıkaracakları-
nı söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, kabine top-
lantısında Avrupa Birliği ile ilişkilerde 
son dönemde yaşanan gelişmeler dahil, 
dış politikadaki güncel meseleleri de ele 
aldıklarını belirterek, şunları kaydetti:

"Birliğe tam üyelik önümüze çıkan en-
gellere rağmen stratejik önceliğimiz olma-
yı sürdürüyor. Rusya-Ukrayna arasındaki 
savaşın Karadeniz'deki seyrüsefer güven-
liğini açıkça tehdit eder boyuta geldiği gö-
rülüyor. Cuma günü, münhasır ekonomik 
bölgemizde ticaret gemilerinin hedef alın-
ması endişe verici bir tırmanmayı işaret 
ediyor. Bilhassa, kendi münhasır bölge-
mizde seyir, can ve çevre emniyetini teh-
dit eden bu saldırıları hiçbir şekilde mazur 
göremeyiz. Bu tarz durumlarla ilgili tüm 
tarafl ara gerekli uyarılarda bulunuyoruz. 
Savaşı bitirmeye dönük son haft alarda 
yaşanan hareketliliği de yakından takip 
ediyor, gerekli katkıyı yapmaya hazır ol-
duğumuzu her fırsatta ifade ediyoruz."

"Anadolu'da 4 yeni sanayi 
koridoru oluşturacağız"

Kabinenin bir diğer gündeminin de 
sanayide dönüşüm olduğunu aktaran 
Erdoğan, iktidarları döneminde sanayiyi 
güçlendirmek, üretimi büyütmek ve kat-
ma değeri artırmanın daima öncelikleri 
olduğunu vurguladı.

Erdoğan, organize sanayi bölgeleri-
nin sayısını 191'den 371'e yükselttiklerini 
anımsatarak, şunları ifade etti:

"52 endüstri bölgesi kurduk. Plan-
lı sanayi alanlarımızın büyüklüğünü 48 
bin hektardan 155 bin hektara çıkardık. 
Teknolojik dönüşümü hızlandırmak için 
proje bazlı devlet destekleri HIT-30 ve 
stratejik yatırım teşvikleri ile çok sayıda 
yatırımın önünü açtık. Bu programlarda 
bugüne dek desteklediğimiz 3,6 trilyon 
lira tutarında 308 yatırım ile 120 bin ki-
şilik istihdam sağladık. Şimdi ülkemizin 
önündeki yeni fırsatları değerlendirerek 
sanayileşmeye hız kazandıracağız. Sana-
yi alanları master planı ile planlı sanayi 
alanlarımızın büyüklüğünü 350 bin hek-
tara ulaştıracağız. Anadolu'da 4 yeni sa-
nayi koridoru oluşturacağız. Hem mev-
cut organize sanayi bölgelerimiz hem de 
yeni mega endüstriyel bölgelerin demir 
yolu bağlantıları ile limanlara erişimini 
sağlayacağız."

"Topyekün yeni bir kalkınma 
seferberliğine çıkıyoruz"

Geçen yıl emek yoğun üretim yapan 
tekstil, hazır giyim, deri ve mobilya sek-
törlerinde KOBİ'lere yönelik istihdamı 
koruma programı başlattıklarını anım-
satan Erdoğan, istihdamını koruyan KO-
Bİ'lere çalışan başına aylık 2 bin 500 lira 
destek verdikleri bu programla 15 bin 
KOBİ'de 416 bin istihdamı korudukları-
nı, 22 bin ilave istihdam oluşturduklarını 
aktardı.

Söz konusu programı 2026'da aylık 
destek tutarını 3 bin 500 liraya yüksel-
terek ve büyük ölçekli firmaları da dahil 
ederek sürdüreceklerini dile getiren Er-
doğan, şunları kaydetti:

"1 milyon 100 bin istihdamı koru-
yacak, emekçimizin ve sanayicimizin 
yanında olacağız. Emek yoğun sektörle-
rimizdeki işletmelerin batıdaki büyükşe-
hirlerden Anadolu illerimize taşınmasını 
teşvik ediyoruz. 24 ilimizde kurulacak te-
sislerde Sosyal Güvenlik Kurumu prim-
lerini 14 yıla kadar hükümet olarak biz 
karşılıyoruz. Hiçbir sektörümüzü ihmal 
etmeden, hiçbir şehrimizi ve bölgemi-
zi geride bırakmadan topyekün yeni bir 
kalkınma seferberliğine çıkıyoruz. Rab-
bim yolumuzu, bahtımızı açık etsin di-
yorum."

Bakan Tunç: TDT çatısında, 
hukuk alanındaki iş birliğimizi 
güçlendirmeyi hedefliyoruz

Bakan Tunç, Türk Devletleri Teşkilatı çatısı altında hukuk 
ve adalet alanındaki işbirliğini daha da güçlendirmeyi 
hedefl ediklerini belirterek "Güven veren, erişilebilir bir 
adalet sisteminin tesisi ve kapsamlı bir e-adalet sisteminin 
hayata geçirilmesi yönünde yapacağımız çalışmalar önem 
taşımaktadır" dedi.

Adalet Bakanı Yılmaz Tunç, Azerbaycan'ın başkenti Bakü'de düzenlenen Türk Dev-
letleri Teşkilatı (TDT) Adalet Bakanları 2. Toplantısı'nda konuşma yaptı.

Nahçıvan Anlaşması'nın oluşturduğu sağlam temel ve Türk Dünyası Vizyon 2040'ın 
ortaya koyduğu hedefl erin Türk devletlerini ortak amaç ve ilkeler etrafında buluşturdu-
ğunu söyleyen Tunç, hukuk ve adalet alanında var olan işbirliklerinin güçlendirilmesi 
ve derinleştirilmesinin büyük önem taşıdığını söyledi.

Bugün hukuk ve adalet alanında dijital dönüşüm konusuna odaklandıklarını belir-
ten Tunç, dijitalleşmenin artık sadece bir teknoloji meselesi değil, hayatın her alanını 
dönüştüren bir süreç olduğunu ifade etti.

Tunç, yargısal işlemlerde dijitalleşmeyi önemsediklerini söyleyerek hukuk ve adalet 
alanındaki dijital dönüşümü daha da ileriye taşımayı hedefl ediklerini vurguladı.

Türkiye'de yargı ve hukuk sisteminin dijital dönüşüm süreci ve geleceğine dair bek-
lentilerden bahseden Tunç, Ulusal Yargı Ağı Projesi (UYAP Bilişim Sistemi), Sesli ve 
Görüntülü Bilişim Sistemleri (SEGBİS), E-Duruşma, Akıllı Teknolojilerin Ceza İnfaz 
Kurumlarına Entegrasyonu (ACEP) ve E-Tebligat gibi uygulamaları anlattı.

Tunç, son yıllarda yapay zeka teknolojilerinin hukuk alanında kullanımının da gün-
deme geldiğini belirterek Türkiye'de bu konuda, büyük veri analizleri, dava yoğunluk 
haritaları ve yargı süreçlerinin iyileştirilmesine yönelik çeşitli yazılımlar geliştirildiğini 
bildirdi.

Özellikle dava tasnifi, benzer içtihatların tespiti ve karar taslakları oluşturma gibi 
alanlarda yapay zeka destekli sistemler geliştireceklerini bildiren Tunç, yargı verilerinin 
korunması için güçlü siber güvenlik altyapısı oluşturduklarını ve bu konuda sürekli 
güncelleme çalışmaları yürüttüklerini kaydetti.

"Hukuk alanındaki dijitalleşmeyi 
derinleştirme kararlılığındayız"

Tunç, "Türkiye olarak hukuk alanındaki dijitalleşmeyi daha da derinleştirme karar-
lılığındayız. Bu alanda gerçekleştirdiğimiz sistemleri ve tecrübeyi de bu ortak vizyonun 
parçası olarak paylaşmaya hazırız. Dijitalleşme, adaletin hızını artırırken adaletin özü-
nü, yani hakkaniyet ve tarafsızlığı asla zedelememelidir. Vatandaşların haklarının ko-
runması, dijital çağda hem bir hak hem de bir zorunluluktur. Bu anlayışla, TDT çatısı 
altında hep birlikte daha etkin, erişilebilir ve güvenli bir e-adalet sistemi inşa edebilece-
ğimize yürekten inanıyorum." diye konuştu.

"Türkiye, Filistin'de kalıcı barışın 
tesisine destek vermeye devam edecek"

Gazze'de yaşanan trajediye de değinen Tunç, "Gazze'de, Filistin'de uluslararası hu-
kuk mekanizmalarının etkisizliği, insanlığın ortak vicdanında derin yaralar açmıştır. 
Türkiye olarak biz, adaleti ve hakkaniyeti yalnızca ulusal bir ilke değil, insanlığın or-
tak vicdanı olarak görüyoruz. Bu anlayışla, Cumhurbaşkanımız Sayın Recep Tayyip 
Erdoğan'ın liderliğinde Türkiye, her koşulda insan onurunu ve adaleti savunmaya, 
Filistin'de kalıcı barışın tesisine yönelik uluslararası çabalara destek vermeye devam 
edecektir" dedi.

Tunç, bugünün 20 Kasım Dünya Çocuk Hakları Günü olduğunu hatırlatarak Gazze 
başta olmak üzere, dünyanın farklı bölgelerinde yaşam hakkı ihlal edilen tüm masum 
çocukların derin acısını yürekten hissettiğini, şiddet, istismar ve dijital zorbalıkla mü-
cadelede uluslararası dayanışmanın güçlenmesini, çocukların onurunu, güvenliğini ve 
geleceğini koruyan adil bir dünyanın hep birlikte inşa edilmesini temenni ettiğini vur-
guladı.

Bakan Tunç şunları söyledi:
"Türk Devletleri Teşkilatı çatısı altında, hukuk ve adalet alanındaki işbirliğimizi 

daha da güçlendirmeyi hedefl iyoruz. Güven veren, erişilebilir bir adalet sisteminin tesi-
si ve kapsamlı bir e-adalet sisteminin hayata geçirilmesi yönünde yapacağımız çalışma-
lar önem taşımaktadır. Bu alanda edindiğimiz tecrübeyi kardeş ülkelerimizle paylaşma-
ya ve ortak projeler geliştirmeye hazırız."
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Алматы Qatar Travel Mart 2025
 көрмесінде туристік әлеуетін 

сәтті таныстырды

Алматы Доха қаласында (Катар мемлекеті) 
өткен өңірдегі ең ірі туристік көрмелердің 
бірі — Qatar Travel Mart 2025 көрмесіне қаты-
суын аяқтады. Іс-шараға 60-тан астам елден 
туризм индустриясының кәсіби өкілдері 
қатысты. Көрме халықаралық байланысты 
нығайтуға, қаланың туристік әлеуетін кеңі-
нен таныстыруға және жаңа нарықтарға 
шығуға мүмкіндік берген маңызды алаңға 
айналды.

Алматы төрт маусым бойы саяхаттауға қолайлы бағыт 
ретінде ұсынылды: тұмса табиғат, белсенді демалысқа 
арналған заманауи мүмкіндік, wellness-бағыттар, гастро-
номиялық ұсыныстар және іскерлік іс-шараларға арналған 
дамыған инфрақұрылым кеңінен көрсетілді.

Көрме аясында Алматы делегациясы B2B форматында 
150-ден астам келіссөз жүргізді. Соның нәтижесінде өңірдің 
жетекші туроператорлары және әуе тасымалдаушыла-
рымен ынтымақтастық жөнінде алдын ала уағдаластық 
жасалды. Келіссөз қорытындысы бойынша 36 келісімге 
қол қойылып, олардың жүзеге асуы Алматыға түрлі елдер-
ден 5 000-нан астам турист тартуға мүмкіндік береді.

«Бұл өңірден келетін туристер үшін ең басты қы-
зығушылық – табиғат. Алматы тауы, көлі, жасыл сая-
бақтары және жазғы салқын климаты арқылы осы талапқа 
толық сай келеді. Араб елдерінен қызығушылықтың артып 
келе жатқанын көріп отырмыз және оны одан әрі күшейтуге 
ниеттіміз», — деді Алматы қаласының Туризм басқармасы 
Туризмді ілгерілету бөлімінің басшысы Еркебұлан Әбіхан.

Көрмедегі бағдарламаның ерекше бөлігі ретінде ро-
уд-шоу ұйымдастырылды. Қазақстанның бес туроперато-
ры Парсы шығанағы нарығына арналған туристік өнімдерін 
таныстырды. Іс-шарада Қазақстан Республикасының До-
хадағы Бас консулдығының өкілі құттықтау сөз сөйледі. 
Роуд-шоуға Орталық Азия елдерінің елшіліктері, жергілікті 
туристік компаниялар, БАҚ және серіктес ұйымдардан 130-
дан астам қонақ қатысты. Бұл кездесу форматы әлеуетті 
клиенттермен тікелей байланыс орнатуға және Алматы-
ның туристік мүмкіндіктеріне қызығушылықты арттыруға 
жағдай жасады.

QTM 2025 көрмесіне қатысу Алматы қаласын шетелдік 
нарықтарда ілгерілетуге бағытталған ұзақ мерзімді стра-
тегияның бір бөлігі болды. Келесі кезеңде серіктестік бай-
ланысты дамыту, бірлескен жобаларды жүзеге асыру және 
Парсы шығанағы елдерінің туристері арасында Алматыны 
жайлы, қауіпсіз әрі табиғи тартымды бағыт ретінде тұрақты 
қызығушылықты қалыптастыру жұмысы жалғасады.

«Алматы» ӘКК» 
АҚ еншілес ұйымы 
«Almaty Finance» ЖШС 
Алматының Инду-
стриялық аймағында 
жаңа шағын өнеркәсіп 
паркін салу үшін не-
сие желісін ашты. Бұл 
туралы «Алматы» 
ӘКК-нің өкілдері ха-
барлады.

Жоба «Almaty Business – 
2025» өңірлік бағдарламасы 
аясында қаржыландырыл-
ды. Несиелік желінің жыл-
дық сомасы 6 пайыздық мөл-
шерлемемен 500 млн теңге. 
Жобаны «Капстройгрупп-Т» 
ЖШС жүзеге асырады. Ком-
панияның жеке инвестиция 
көлемі 700 млн теңге. Жоба-
ның жалпы құны – 1,2 млрд 
теңге.

Жаңа шағын өнеркәсіп 
паркі ауданы 1 гектар бола-
тын жер телімінде салына-
ды. Жоба аясында жалпы 
ауданы 8 927 шаршы метр 
болатын үш өндірістік және 
бір әкімшілік ғимарат бой 
көтереді, оның 7 588 шар-
шы метрі жалға беріледі. 
Өнеркәсіп парктің аумағын-
да 8-ден 10-ға дейін шағын 
және орта бизнес нысанда-
ры болады, бұл шамамен 
150 жұмыс орнын ашуға 
мүмкіндік береді.

«Шағын өнеркәсіп пар-
ктерін дамыту арқасында 
кәсіпкерлер бастапқы шығын-
сыз заманауи өндіріс орында-
рын құра алады. Мұндай ғи-

мараттарды жалға алу құны 
бір шаршы метріне 2 350 тең-
геге дейін беріледі, бұл сома 
ШОБ үшін қолжетімді. Алма-
ты аумағында 30-дан астам 
шағын өнеркәсіп паркі жұмыс 
істейді, оның 15-ін «Almaty 
Finance» қаржыландырды», 
- деді «Almaty Finance» ЖШС 
басқарма төрағасы Ерлан 

Егембердиев.
Қазіргі кезде нысан 43%

дайын. Өндірістік ғима-
раттардың қаңқалық және
әкімшілік ғимараттың көпқа-
батты бетон құрылымының
құрылысы бітті.

Шағын өнеркәсіп паркінің
құрылысын 2026 жылы 2 тоқсан-
да аяқтау жоспарланып отыр.

2025 жылдың 
қаңтар-қазан ара-
лығында Алматының 
өнеркәсіптік өндіріс 
көлемі 1 944,2 млрд 
теңгеге жетіп, 12,3%-ға 
артты. Өңдеу өнер-
кәсібі 13,7%-ға өсіп, 
жалпы өнеркәсіптік 
шығарылымның 
84,5%-дан астамын 
қамтамасыз етті. Бұл 
туралы Алматы қа-
ласының Кәсіпкерлік 
және инвестициялар 
басқармасының өкіл-
дері хабарлады.

Әсіресе, машина жасау, 
минералдық өнім, сусын, 
қағаз бұйымдары, химиялық 
және фармацевтикалық өнім, 
сондай-ақ тоқыма, киім және 
ағаштан жасалған бұйым өн-
дірісінде жоғары өсім байқа-
лады.

Сектордағы өсім қаланың 
ірі және орта өнеркәсіптік 
алаңдарындағы өнім өндіру 
көлемінің артуымен қамта-
масыз етілді. Бұған дилер-
лер, құрылыс компаниялары 
және сауда желілері тара-
пынан тапсырыстың көбеюі 
де ықпал етті.

Жыл басынан бері инду-
стриялық аймақта және «Ин-
новациялық технологиялар 
паркі» арнайы экономика-

лық аймағында жалпы құны
225,3 млрд теңге болатын
8 жоба іске қосылды. Жыл
соңына дейін 80,2 млрд теңге
көлеміндегі тағы 10 жобаны
енгізу жоспарланып отыр.

Индустриялық аймақ ау-
мағында жалпы құны 655,8
млрд теңге болатын және
ондаған мың жұмыс орнын
құрған жүзден астам кәсіпо-
рын жұмыс істейді. Биыл
жаңа нысандар пайдала-
нуға беріліп, 3 мыңнан астам
жұмыс орны ашылды, сон-
дай-ақ шағын өнеркәсіптік
парктер іске қосылды.

«Инновациялық техноло-
гиялар паркі» арнайы эконо-
микалық аймақ аумағында
цифрлық технология, күн па-
нельдері және медициналық
жабдық өндіру салаларында
жобалар жүзеге асырылды.
Жыл соңына дейін тағы екі
жаңа инвестициялық жоба-
ны іске қосу көзделген.

Қазіргі кезде «Инноваци-
ялық технологиялар паркі»
арнайы экономикалық ай-
мағында 193 қатысушысы
тіркелген (оның ішінде 126
қатысушы экстерриториал-
ды қызмет атқарады). Са-
лынған инвестиция көлемі
258 млрд теңгеге, тауар, жұ-
мыс және қызмет өндірісінің
көлемі 1 трлн теңгеге жетті.
Экспорт көлемі 17,8 млрд
теңге, салық түсімі 72 млрд
теңге, 6 974 жұмыс орны
ашылды.

Алматыда жаңа шағын өнеркәсіп паркі салынады

Алматының өнеркәсібі жыл басынан 
бері жоғары өсім көрсетіп келеді
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2026 Türk Dünyası Kültür 
Başkenti Özbekistan'ın 

Andican şehri oldu
Uluslararası Türk Kültürü Teşkilatı "Türk 

Dünyası Kültür Başkenti" ünvanı, Kazakistan'ın 
Aktau şehrinden Özbekistan'ın Andican şehrine 
görkemli törenle devredildi.

Uluslararası Türk Kültürü Teşkilatından (TÜRKSOY) ya-
pılan açıklamaya göre, TÜRKSOY'un 2025 yılı boyunca "Türk 
Dünyası Kültür Başkenti" ünvanını taşıyan Kazakistan'ın Ha-
zar Denizi kıyısındaki Aktau şehri renkli kapanış törenine ev 
sahipliği yaptı.

Aktau, görkemli gala konseriyle bu ünvanını Özbekistan'ın 
Andican şehrine devretti.

Aktau'daki Halyk Arena'da yaklaşık 250 sanatçının sahne 
aldığı konser, Azerbaycan, Kazakistan, Kırgızistan, Özbekis-
tan, Türkiye, Türkmenistan ve diğer Türk Dünyası coğrafya-
sından çok sayıda üst düzey yetkili ile binlerce sanatseveri bir 
araya getirdi.

2026 Türk Dünyası Kültür Başkenti Özbekistan'ın Andi-
can şehri oldu

Kazakistan Kültür ve Enformasyon Bakanı Aida Balaye-
va, yaptığı konuşmada, Aktau şehrinin "Türk Dünyası Kültür 
Başkenti" ünvanını layıkıyla taşıdığını vurguladı.

Balayeva, yıl boyunca Aktau'nun tiyatrodan operaya, film 
festivallerinden bilimsel toplantılara kadar 30'dan fazla ulus-
lararası etkinliğe ev sahipliği yaptığını belirterek, şu ifadeleri 
kullandı:

"Aktau şehri bu tarihi sorumluluğu şerefl e yerine getirmiş, 
üzerine düşen görevi üstün başarıyla tamamlamıştır. Hazar'ın 
kıyısında düzenlenen festivaller, 7 ülkeden yüzlerce sanatçıyı 
ve 100 bini aşkın izleyiciyi buluşturdu. Bu tablo, ortak kültü-
rümüzün ne kadar güçlü bir bağ olduğunu hepimize gösterdi."

"Kültür alanındaki işbirliğimiz, Türk 
Dünyası'nın geleceğinin en sağlam teminatı"

Türk Devletleri Teşkilatı (TDT) Aksakallar Konseyi Baş-
kanı Binali Yıldırım, törende yaptığı konuşmada, Cumhur-
başkanı Recep Tayyip Erdoğan'ın selamlarını iletti ve kültü-
rün stratejik önemine dikkati çekti.

Yıldırım, "Yollar, köprüler, limanlar görünen eserlerdir 
ama kültür, bir milletin hem kökünü hem ufk unu belirler. Bu 
yüzden kültür alanındaki işbirliğimiz, Türk Dünyası'nın gele-
ceğinin en sağlam teminatıdır. Biz köprü kurarız, o köprüden 
geçip yarını inşa edecek olanlar gençlerimizdir." diye konuştu.

TÜRKSOY Genel Sekreteri Sultan Raev ise konuşmasında, 
Aktau'nun yıl boyunca sergilediği organizasyon başarısından 
duyduğu memnuniyeti dile getirdi.

Raev, Aktau'nun bu süreçte tüm Türk Dünyası'nın buluş-
ma noktası haline geldiğini, gelecek yıllarda da kültür diplo-
masisini ortak projelerle güçlendirmeye devam edeceklerini 
bildirdi.

Andican Valisi Şuhratbek Abdurahmanov da buranın ka-
dim tarihi ve kültürünü 2026 yılında tüm dünyaya tanıtmaya 
hazır olduklarını, bu onurlu görevi devralmaktan büyük mut-
luluk duyduklarını söyledi.

Yükseköğretim 
Kurulu ile Türk 
Akademisi arasında iş 
birliğini güçlendirmeye 
yönelik Mutabakat Zaptı 
imzalandı. YÖK Başkanı 
Erol Özvar, "Mutabakat 
Zaptı kapsamında, Türk 
Devletleri Teşkilatına 
üye ülkelerin 'Türk 
Dünyası Vizyonu 
2040' belgesinde 
yer alan hedef ve 
amaçlara ulaşmalarını 
destekleyeceğiz" dedi.

Yükseköğretim Kurulu 
(YÖK) Başkanı Prof. Dr. Erol 
Özvar, YÖK'te Kurul ile Türk 
Akademisi arasında düzenle-
nen mutabakat zaptının imza 
töreninde yaptığı konuşmada, 
Türk Akademisinin 15'inci yıl 
dönümünü tebrik etti.

İmzalanacak mutabakat 
zaptıyla Türk dünyasında 
yükseköğretim alanındaki iş 
birliğinin kurumsal ve hedef 
odaklı bir yapıya kavuşacağını 
dile getiren Özvar, TDT üye 
devletlerinde ortak seminerler, 
forumlar, çalıştaylar ve akade-
mik toplantılar düzenleyerek, 
insan kaynağı kapasitesinin 
güçlendirilmesini, bilgi ve uz-
manlık paylaşımının sistema-
tik hale getirilmesini amaçla-
dıklarını söyledi.

İşbirliğiyle akademik ta-
nınırlığın güçlendirileceğini, 
kalite güvencesi süreçleri-
nin geliştirileceğini ve ortak 

akreditasyon çalışmalarının 
destekleneceğini ifade eden 
Özvar, akademik unvanların 
karşılıklı tanınması, öğrenci ve 
akademisyen hareketliliğinin 
artırılması gibi konularda so-
mut adımlar atacaklarını kay-
detti.

Özvar, TDT üye ülkelerinin 
"Türk Dünyası Vizyonu 2040" 
belgesinde yer alan hedef ve 
amaçlara ulaşmalarını destek-
lemenin de işbirliği kapsamın-
da olduğunu aktardı.

"İlişkilerimize kurumsal 
zemin kazandırma gayreti-

miz devam edecek"

YÖK Başkanı Özvar, ulus-
lararası bağların en güçlü hal-
kalarından birini, Türk dün-
yasıyla kurdukları ilişkilerin 
oluşturduğunu bildirdi.

Cumhurbaşkanı Recep 
Tayyip Erdoğan ve Azerbay-
can Cumhurbaşkanı İlham 
Aliyev'in iradeleriyle geçen yıl 
Bakü'de kurulan Türkiye-A-
zerbaycan Üniversitesinin çok 

kıymetli bir girişim olduğunu 
belirten Özvar, "Bu üniversite-
miz, yükseköğretim alanında-
ki güçlü işbirliğinin somut bir 
neticesi olmanın yanında iki 
kardeş ülkenin ebedi birlikteli-
ğinin de bir nişanesidir." dedi.

Bu yıl Taşkent'te Uluslara-
rası Türk Devletleri Üniver-
sitesinin kurulduğunu anım-
satan Özvar, bu üniversitenin 
Türkiye'nin güzide yükseköğ-
retim kurumlarıyla ortak eği-
tim programları uygulayarak, 
uluslararası standartlarda eği-
tim vereceğini söyledi.

YÖK ile Türk Akademisi 
arasında 

iş birliği

Özvar, şöyle devam etti:
"Türk dünyası içinde yük-

seköğretim alanındaki iş bir-
liklerimizi çok daha güçlü bir 
zemine oturtmak, ilişkilerimi-
ze daha kurumsal bir zemin 
kazandırmak adına gayretleri-
miz bugüne kadar olduğu gibi 
bundan sonra da devam ede-
cektir. Bu doğrultuda son de-
rece önemli bulduğumuz Türk 

Devletleri Teşkilatı bünyesinde 
Türk Dünyası Yükseköğretim 
Alanı kurulmasını hedefl e-
yen teklifl erimiz, geçen sene 
Şuşa'da düzenlenen 8. Eğitim 
Bakanları Toplantısında Sayın 
Bakanların desteklerini almıştı. 
Gebele'de 7 Ekim'de düzenle-
nen Türk Devletleri Teşkilatı 
12. Devlet Başkanları Zirvesin-
de kabul edilen bildirinin 92. 
maddesi ile teklifl erimizin dev-
let başkanları huzurunda kabul 
gördüğünü memnuniyetle siz-
lerle paylaşmak isterim."

"Türk Akademisi'ni 
desteklemeye devam 

edeceğiz"

YÖK Başkanı Özvar, Kurul 
olarak Türk dünyasında yük-
seköğretim alanında bilimsel 
ortaklıkların kalıcı hale getiril-
mesine yönelik karşılıklı irade-
nin son derece güçlü olduğunu 
dile getirdi.

TDT bünyesinde üye ve 
gözlemci ülkelerin ortaya ko-
yacakları ortak iradenin Türk 
Dünyası Yükseköğretim Ala-

nı'nı daha da güçlendireceğini
ifade eden Özvar, şunları kay-
detti:

"Zira Türk dünyasında bu-
lunan üniversitelerin, akade-
milerin ve enstitülerin birbirle-
riyle daha yakın temas etmesi,
daha yakın bilimsel etkileşim
içerisine girmesi, aynı zamanda
üye ülkelerin kalkınmasına, ge-
lişmesine fevkalade önemli kat-
kılar verecektir. Bu bakımdan
Türk Akademisi'ne de fevka-
lade önemli ve büyük görevler
düşmektedir. Bu görevlerinde
biz, Yükseköğretim Kurulu
olarak Türk Akademisi'ni bu-
güne kadar nasıl desteklediysek
bundan sonra da desteklemeye
devam edeceğiz."

"YÖK'ün Türkiye'de 
yaptığı büyük işleri diğer 

cumhuriyetlerimize de 
yaymak düşüncesindeyiz"

Türk Akademisi Başkanı
Şahin Mustafayev de Özvar'a
davetleri için teşekkürlerini
iletti.

Türk Akademisi'nin Türk
devletleri arasında bilim ve

eğitim alanında işbirliğinin
ve entegrasyonun sağlanması
amacıyla kurulan bir teşkilat
olduğunu belirten Mustafayev,
YÖK'ün eğitim alanında sadece
Türkiye'nin değil bütün Türk
dünyasının en güzide kuruluş-
larından biri olduğunu söyledi.

YÖK ile işbirliğine büyük
önem verdiklerini vurgulayan
Mustafayev, "Bana göre mu-
tabakat zaptının imzalanması
hem Türk Akademisi için hem
Yükseköğretim Kurulu için
hem de bütün Türk dünyasının
bilim ve eğitim kurulları için
çok önemli bir adım olacak.
Mutabakat zaptını imzalama-
mız bizim bu yolda ilerleme-
miz için güzel bir fırsat verecek
adım olacak. YÖK'ün Türki-
ye'de yaptığı büyük işleri biz
Türk devletlerine çatı teşkilat
olarak diğer devletlere, diğer
cumhuriyetlerimize de yaymak
düşüncesindeyiz ve bu alanda
işbirliğimiz bence çok önemli
olur." dedi.

Konuşmaların ardından Öz-
var ve Mustafayev, hazırlanan
mutabakat zaptını imzaladı.

YÖK ile Türk Akademisi arasında iş birliği
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“Tarihin Sessiz Çığlığı: 
Dünden Bugüne 
Ahıskalı Türkler”

Niğde Ömer Halisdemir 
Üniversitesi Tarım Bilimleri ve 
Teknolojileri Fakültesi, İnsan ve 
Toplum Bilimleri Fakültesi ve 
Dünya Ahıskalı Türkler Birliği 
(DATÜB) iş birliğiyle, 14 Ka-
sım 1944 Ahıskalı Türklerinin 
sürgününü anmak ve bu konuda 
toplumsal farkındalık oluştur-
mak amacıyla “Tarihin Sessiz 
Çığlığı: Dünden Bugüne Ahıskalı 
Türkler” etkinliği düzenlendi. 

Etkinlik, akademisyenlerin, öğrencilerin ve davetlilerin 
yoğun katılımıyla büyük ilgi gördü. Programa Niğde Ömer 
Halisdemir Üniversitesi, Tarım Bilimleri ve Teknolojileri Fa-
kültesi ile İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi Dekanları ve 
akademisyenler katıldı.

Program, Saygı Duruşu ve İstiklal Marşı ile başladı. Ar-
dından, sürgünde hayatını kaybeden Ahıskalı Türklerin anı-
sına Muhammet Bozkurt tarafından Kur’an-ı Kerim tilaveti 
gerçekleştirildi. Yaşanan sürgün sürecini tarihî ve sosyolojik 
yönleriyle ele alan “Sıfırlanan Hayatlar: Ahıska Türkleri'nin 
Gerçek Hikâyesi” isimli belgesel gösterimi yapıldı. 

Açılış konuşmalarında ilk sözü Ahıskalı Türk kökenli aka-
demisyen Doç. Dr. Zeynep Ünal aldı. Ünal, atalarının yaşadığı 
zorlu sürgün sürecini aktararak Ahıskalı Türklerin tarih bo-
yunca verdiği mücadeleyi hatırlattı ve bu hafızanın yaşatılma-
sının önemine vurgu yaptı. Ardından İnsan ve Toplum Bilim-
leri Fakültesi Dekanı Prof. Dr. Nevzat Ünal konuşma yaparak 
sürgünün tarihî etkilerinden ve bu tür etkinliklerin toplum 
açısından taşıdığı değerlerden bahsetti.

Etkinlik kapsamında düzenlenen söyleşi bölümünde mo-
deratörlüğü Doç. Dr. Zeynep Ünal üstlendi. Programda Dr. 
Öğr. Üyesi Erdinç Demiray, Ahıskalı Türklerin geçmişini, 
karşılaştıkları tarihî baskıları, sürgün sürecinin koşullarını 
ve yaşanan sosyo-politik sorunları ayrıntılı şekilde ele aldı. 
DATÜB Genel Sekreteri Fuat Uçar ve Kadın Kolları Başka-
nı Refika Muhammedgil panele katılarak, Türkiye’de yaşayan 
Ahıskalı Türklerin yerleşim süreçleri, toplumsal uyumları, 
DATÜB’ün yürüttüğü projeler ve uluslararası bağlantılar hak-
kında bilgiler paylaştı.

Etkinlik, konuşmacılara ve katkı sunan isimlere teşekkür 
belgelerinin takdim edilmesiyle sona erdi.

В память о жертвах депор-
тации был прочитан Коран. 
На мероприятие собралось 
около 80 человек старше 70 
лет — турок-ахыска и казахов, 
которые многие десятилетия 
живут рядом, сохраняя мир, 
дружбу и взаимное уваже-
ние. Почётными гостями ста-
ли председатель районного 
культурного центра Бинали 
Мамоев и бывший председа-
тель районного культурного 
центра Ибрагим Алиев. Чте-
ние Корана провели Ибрагим 
Шадиманов ходжа и имам 
мечети села Демир ходжа. 

Литературная часть меропри-
ятия стала особым украше-
нием встречи: ученик 6 клас-
са Ахмед Еминов прочитал 
стихотворение на казахском 
языке, выразив уважение и 
благодарность казахскому 
народу за поддержку в труд-
ные годы; ученики 7 класса 
Али Алиев и Мурат Мусаев 
прочитали стихи на турецком 
языке, передав боль утраты и 
стойкость духа турок-ахыска.

Организацию мероприя-
тия обеспечили активисты 
поселка: Фарид Халитов, Ри-
нат Мамедов, Аслан Еминов, 
Мидрап Абдулов, Бекташ Му-
радов, Яша Алиев, Камиль 
Кочиев, Нурахмет Алиев, 
Кемран Даврушев. Особая 
благодарность выражается 
женскому активу, который 
внес огромный вклад в про-
ведение мероприятия. Это 
Адия Еминова, Гульмира Ша-
диманова, Зарина Алиева, 
Руфина Кочиева, Зульфия 

Еминова, Наиля Кочи-
ева, Хадиджа Кочиева, 
Хадиджа Алиева, Се-
виль Алиева, Зухра Ко-
чиева. 

Мероприятие про-
шло благодаря пожерт-
вованиям 39 жителей 
села, поддержавших 
эту важную инициативу 
и проявивших истинное 
единство и заботу. Па-
мять о депортации — это 
не только дань прошло-
му, но и напоминание о 
том, насколько ценны 
мир, братство и спло-
чённость. И сегодня 
турки-ахыска и казахи 
продолжают жить одной 
большой семьёй, пере-
давая молодым поколе-
ниям традиции дружбы 
и поддержки.

                                                                                                                         
Чингиз ЕМИНОВ

ПАМЯТЬ, ОБЪЕДИНЯЮЩАЯ 
ПОКОЛЕНИЯ

На днях в селе Өрікты прошло памятное 
мероприятие в честь жертв депортации ту-
рок-ахыска 1944 года. Эта скорбная дата напо-
минает о тяжелейших испытаниях, выпавших 
на долю нашего народа, и о стойкости, с кото-
рой он сумел сохранить свою культуру, язык и 
единство.
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Takvimler 14 Kasım 
1944'ü gösteriyordu... 
Bir kış gecesinde, 
Ahıska Türkleri 
hayvan vagonlarına 
konularak yokluğa 
sürüldü. Bilinmezliğe 
giden o yolculukta 
binlerce Ahıska Türkü 
hayatını kaybetti. 
İnsanlık tarihinin kara 
bir lekesi olan Ahıska 
Sürgünü'nün 81. yılı...

14 Kasım 1944: Kardeş kardeş-
ten ayrıldı, hepsini başka köylere 
yolladılar. Aç da kaldılar, susuz 
da...

Gürcistan'ın Türkiye sınırında 
yer alan Ahıska, 1828-1829 Os-
manlı-Rus Savaşı'nın ardından 
imzalanan antlaşmayla Rusya'ya 
bırakıldı.

Çarlık'ta başlayan zulüm, 
SSCB'de de devam etti

Ahıska, Çarlık Rusya'sının ha-
kimiyetine girmişti…

Ahıska Türklerine Çarlık Rus-
ya’sı döneminde yapılan baskı ve 
zulümler, Sovyetler Birliği (SSCB) 
döneminde de devam etti.

Türk ve Müslüman olarak 
Gürcistan’da yaşamak onlar için 
artık zordu.

4 Kasım 1944: Kardeş kardeş-
ten ayrıldı, hepsini başka köylere 
yolladılar. Aç da kaldılar, susuz 
da...

Gürcistan'ın Türkiye sınırında 
yer alan Ahıska, 1828-1829 Os-
manlı-Rus Savaşı'nın ardından 
imzalanan antlaşmayla Rusya'ya 
bırakıldı.

Ahıska, Çarlık Rusya'sının 
hakimiyetine girmişti…

Ahıska Türklerine Çarlık Rus-
ya’sı döneminde yapılan baskı ve 
zulümler, Sovyetler Birliği (SSCB) 
döneminde de devam etti.

Türk ve Müslüman olarak 
Gürcistan’da yaşamak onlar için 
artık zordu.

Özellikle Stalin döneminde, 
bu baskılar git gide arttı. Ahıska 
Türklerinin önde gelen aydınları, 
türlü bahanelerle tutuklanıp ya öl-

dürüldü ya da sürgün edildi.
Türklerin soyadları değiştiril-

di, Ahıska ve çevresine “sınır ko-
ruması" gerekçesiyle binlerce asker 
yerleştirildi.

Çalıştıkları demir yolu onla-
rın sürgün tanığı oldu

Askere alınmayan Ahıska 
Türkleri, 2. Dünya Savaşı’na başla-
yınca askere alındı.

40 bin kadar Ahıska Türkü Al-
manlarla savaşmak üzere cepheye 
gönderildi.

Geride kalan kadınlar ve yaşlı-
lar da demir yolu inşaatında çalış-

tırıldı. Ancak bu hattın kendilerini 
sürgüne gönderecek bir yol oldu-
ğundan haberleri yoktu.

Bir kış gecesi hayvan vagonla-
rıyla taşındılar…

Stalin, 2. Dünya Savaşı'nda Rus 
ordusunda savaşmalarına rağmen 
tıpkı diğer tüm Türk toplulukları-
na yaptığı gibi Ahıska Türkleri için 
de sürgün kararı imzaladı.

Bir kış gecesiydi…

"Evlerinizi hemen boşaltın. Ya-
nınıza 3 günlük yiyecek alın. Hazır-
lanmak için 2 saatiniz var." dediler...

200’den fazla köy ve kasaba-
da yaşayan binlerce insan, yük ve 
hayvan vagonlarıyla taşındı. Yan-
larına eşyalarını almalarına izin 
verilmeden yokluğa sürüldüler.

86 bin Türk yokluğa 
doğru sürüldü

Sayıları 86 bini bulan Türk, 
Ahıska'dan Orta Asya'nın çeşitli 
bölgelerine sürgün edildi.

Vagonlarda üst üste bindirilen 
Ahıska Türklerinin bu zorlu yol-
culuğu bir aydan fazla sürdü.

Yolculuk sırasında yaklaşık 17 
bin Ahıska Türkü, açlık, soğuk ve 
hastalık nedenleriyle hayatını kay-
betti.

30 bin Ahıskalı da bırakıldıkla-
rı yerde yaşama veda etti

Hayatta kalan Ahıskalılar; Ka-
zakistan, Kırgızistan ve Özbekis-
tan sınırlarına bırakıldı.

Açlık, salgın ve bulaşıcı has-
talıklar nedeniyle 30 bin Ahıskalı 
daha Orta Asya'nın çeşitli bölgele-
rinde hayatını kaybetti.

"Şehre taşınamazsınız, kural 
ihlal ederseniz 25 yıllık Sibirya 

sürgünü"

Sovyet yönetimi, oluşturduğu 
çalışma kamplarında kadın, yaşlı, 
çocuk ayrımı yapmadan Ahıskalı-
ları en ağır işlerde çalıştırdı, eziye-
te maruz bıraktı.

Ahıska Türklerinin şehirlere 
yerleşmelerine yasak getirildi.

Bulundukları yerlerden izin 
almadan ayrılmamaları için ku-
ral konuldu. Bu kuralı ihlal eden 
Ahıskalılar, yakınlarıyla birlikte 
Sibirya'ya 25 yıllık sürgüne gönde-
rilerek cezalandırıldı.

Üzerinden 81  yıl geçti. Acı hala 
hafızalarda ve yüreklerde taze...

600 bine yakın Ahıskalı Türk, 
dünyanın çeşitli yerlerinde vatan-
larına hasret olarak yaşıyor.

Asıl amaç: Karadeniz çevresi-
nin Türklerden temizlenmesi

Stalin yönetimi, sürgünün ge-
rekçesini "Tüm erkekleri Ruslarla 
cephede olan Ahıskalı Türklerin, 
2. Dünya Savaşı'nda Nazilerle iş 
birliği yapması" olarak gösterdi.

Sovyetlerin dağılmasıyla bu id-
dianın doğru olmadığı ve gerçek 
amacın başka olduğu ortaya çıktı.

SSCB kayıtlarına göre, Kırım 
ve Ahıskalı Türklerin sürgünü, 
Karadeniz çevresini Türklerden 
temizlemek amacıyla yapıldı...

Vatana dönme ümidi

Bugün Ahıska bölgesinde yak-
laşık 20 bin kişi yaşarken buradaki 
nüfusun çok küçük bir bölümünü 
Türkler oluşturuyor.

Ahıskalı Türklerin çoğunluğu, 
zorunlu sürgün edildikleri yerler-
de veya daha sonra göçtükleri ül-
kelerde yaşamlarına devam ediyor.

Uluslararası kuruluşların ra-
porlarına ve çeşitli kaynaklara 
göre, bugün 550-600 bin Ahıska 
Türkü vatanlarından uzakta yaşı-
yor.

Ahıskalı Türklerin en çok yaşa-
dıkları ülkelerin başında Türkiye, 
Kazakistan, Azerbaycan, Rusya, 
Özbekistan, Kırgızistan, Ukrayna 
ve ABD geliyor.

Cumhurbaşkanı Erdoğan ve 
Türkiye Ahıska Türklerini yalnız 
bırakmıyor

Türkiye ve Cumhurbaşkanı 
Recep Tayyip Erdoğan Ahıska 
Türklerini hiçbir zaman yalnız bı-
rakmadı. Türkiye, Ahıska Türkle-
rinin yıllardır hasretle bekledikleri 
Türk vatandaşlığını kazanmaları 
için gerekli adımları atıyor ve bu 
süreci hızlandırıyor.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, her 
fırsatta Ahıska Türklerinin huzur 
ve esenliğini kendi vatandaşların-

dan ayrı görmediklerinin altını 
çizdi:

"Ahıska Türklerine en fazla sa-
hip çıkan, meselelerini çok yakından 
takip eden hükümetiz. Bizden önce 
vatandaşlık verilen Ahıska Türkü 
sayısı oldukça sınırlıydı. 1992 ile 
2003 yılları arasında sadece 4 bin 840 
kardeşimiz bu haktan faydalanmış-
tı. Bizim dönemimizde bu rakam 
60 bini geçti. Ahıska Türklerinin 
vatanlarına gönüllü geri dönüşleri 
için muhataplarımız nezdinde te-
maslarımızı devam ettiriyoruz. Bu 
meselenin dostluk, saygı ve iyi niyet 
temelinde insani ve hukuki çerçeve-
de çözüme kavuşturulması için çaba 
harcıyoruz. İnşallah bundan sonra 
da sizlerin davasını davamız bilecek 
ve gereken her türlü diplomatik gay-
reti sergileyeceğiz."

“Bütün dünya Türklerinin 
babası Erdoğan'dır…”

Cumhurbaşkanı Erdoğan'ın 
Türkevi'ndeki kabulünde, Türk 
vatandaşlığına hak kazanan 83 
yaşındaki Yunus Muradov, her 
bir Müslümanın, bütün dünyanın 
Cumhurbaşkanı Erdoğan'ın arka-
sında olduğunu belirtti:

"Hepsine de babalık eden Sayın 
Erdoğan'dır. Bütün dünya Türkle-
rinin babası bu adamdır. O gördü-
ğümüz günleri hepiniz biliyorsu-
nuz. Hiçbir vakit insan geçmişini 
unutmayacak. Sayın Cumhurbaş-
kanım, size teşekkür ediyorum. 
Allah sizi cümlesinden ayırmasın. 
Siz her vakit bizim yanımızda olur-
sanız ayağımız taşa değmez. Sizin 
de ayağınız taşa değmesin. Allah 
hiçbir vakit Türkiye'yi başkalarının 
eline düşürmesin."

“Bütün dünya Türklerinin 
babası bu adamdır…”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
New York'taki Türkevi'nde Ahıska 
Türklerine Türkiye Cumhuriyeti 
kimlik kartlarını verdi. 83 yaşın-

daki Yunus Muradov, Erdoğan’a
teşekkür etti. pic.twitter.com/um-
YYNoJLRE

— TRT HABER (@trthaber)
September 18, 2023

Gürcistan hala bir adım atmadı
SSCB’nin dağılmasıyla gün-

deme gelen “Ahıskalı Türklerinin
topraklarına dönme meselesi” yıl-

lara rağmen bir çözüme kavuşa-
madı.

Gürcistan yönetimi ise 2007 yı-
lında kabul edilen Ahıskalı Türk-
lerin ana vatanlarına geri dönüşü-
nü kapsayan yasaya rağmen hala
somut adımlar atmadı.

"Aç, susuz, çıplak kaldık"

Sovyetler Birliği tarafından 79
yıl önce 14 Kasım günü vatanla-
rından sürülen Ahıska Türkleri,
sürgündeyken çektikleri eziyetler
ile yaşadıkları zor ve acı günleri
hafızalarından silemiyor.

4 yaşındayken ailesiyle sürgü-
ne gönderilen 81 yaşındaki 10 ço-
cuk annesi Simizar Mehmetoğlu,
sürgünde aç, susuz ve çıplak kal-
dıklarını söyledi.

Mehmetoğlu, okula gidemedi,
annesine doyamadı, askerler gö-
türdüğü için babasını ise bir daha
göremedi...

"Babamın rengi neydi, büyük
mü küçük mü, güzel mi, çirkin
miydi? Bilmem. Ayakta, bedende
yok. Her şeyi urba edip giyindik.
6 yıl Özbekistan'da bir kırık emeğe
hizmet ettim. Kapılarını süpürdük,
hayvanlarına ot taşıdık. Anneme
yardım edip ot biçtik. Çamurlu su
içtim. Böbreklerimde taş oldu.

İlk önce Özbekistan'a sürgün
edildiğimizde ben ve kardeşlerim
körpeydik. Trenle gittik. Bir ay
trenle götürdüler. Trende kim bir
şey derse onu suya atıyorlardı. Su
ve yemek yok. Aç ve sahipsiz tren-
de bir ay gezdik. Çok zorluk gör-
dük. Şimdi anlatınca gördüğüm
zorluklardan dolayı beni titreme
tutuyor. Özbekistan'a körpe gir-
dim yaşlı çıktım. Anne ve baba
yok. 40 yıl Özbekistan'da yetim
yaşadık."

Ayşe ŞİMŞEK
Çizim: Nursel

Cobuloğlu Çoban

Sürgünden ölüme: Ahıska Türkleri
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"МОЯ СЕМЬЯ, МОЯ ОПОРА": 
как Алматы собрал под одной крышей 

пять семей и десятки традиций

Тёплый конкурс "Моя семья, моя опора" 
в Алматы собрал семьи разных этносов, 
показав традиции и истории, которые вдох-
новляют.

На днях в Алматы прошёл удивительно тёплый конкурс 
"Моя семья, моя опора", который стал настоящим празд-
ником культурного многообразия и душевного единения. 
Казалось бы, обычное субботнее мероприятие. Но стоило 
войти в зал, как сразу ощущалась атмосфера — светлая, 
живая, будто каждая семья принесла с собой частичку до-
машнего уюта.

Конкурс был посвящён 30-летию Ассамблеи народа 
Казахстана — организации, которая много лет доказывает, 
что наш многонациональный дом держится на взаимном 
уважении, поддержке и любви. Именно эти ценности и 
стали главной нитью всего события.

СЕМЬИ, КОТОРЫЕ ДЕЛИЛИСЬ НЕ ПРОСТО 
ТРАДИЦИЯМИ — ОНИ ДЕЛИЛИСЬ СОБОЙ

В этот день на сцену вышли пять молодых семей раз-
ных этносов, проживающих в Казахстане. У каждой — своя 
история, свой корень, своя мелодия.

Организаторы — КГУ "Қоғамдық келісім" Управления 
внутренней политики города — подготовили четыре этапа:

"Видеовизитка", "Национальная традиция", "Талантливая 
семья" и "Интеллектуальная викторина" по истории АНК.

Но даже сухие названия этапов не передают, насколь-
ко живыми и искренними были выступления.

Семьи показывали национальные обряды, готовили 
творческие номера, рассказывали о том, что объединя-
ет их дома. Кто-то танцевал, кто-то пел, кто-то с улыбкой 
вспоминал семейные ритуалы — и каждый номер был про 
любовь.

Самый эмоциональный момент конкурса подарила се-
мья Кайрыевых. Супруги Рустам и Амина — 15 лет вместе, 
воспитывают дочь Алишу — представили старинный уй-
гурский обычай "бошук-той", посвящённый укладыванию 
младенца в колыбель. Кажется, что это всего лишь обряд. 
Но когда родители говорили о традициях предков, о том, 
как важно передавать их детям, в зале стало особенно 
тихо — будто все слушали не выступление, а историю, при-
шедшую из глубины времени. А после семья угостила го-
стей ароматной санзой — и это стало маленьким, но очень 
тёплым жестом гостеприимства.

"Мы стараемся жить во взаимопонимании", — сказал 
Рустам Кайрыев. Простая фраза, но в ней — смысл всего 
конкурса.

РЕЗУЛЬТАТЫ, КОТОРЫЕ СТАЛИ СИМВОЛАМИ

По итогам конкурса победители получили денежный 
призы. В тройку лидеров вошли:

первое место заняла семья Кайрыевых (приз — 500 
тыс. тенге),

второе — семья Орынгаровых (приз — 400 тыс. тенге),
третье — афроказахская семья Данлади (приз — 100 

тыс. тенге).
Ещё две семьи получили поощрительные награды. Но, 

кажется, главное — даже не места. Главное — ощущение, 
что молодые семьи разных народов Казахстана чувствуют 
себя частью одного большого пространства, где уважение 
и культурное богатство — это норма.

"Этот конкурс проводится для того чтобы популяризо-
вать традиционную культуру быта, уклада семей наше-
го народа", — объяснил Всеволод Лукашев, заместитель 
председателя АНК г. Алматы.

Организаторы подчёркивают: такие мероприятия будут 
продолжаться. Потому что их цель — не только праздник. 
Это работа над будущим: укрепление семейных ценно-
стей, популяризация национальных традиций, развитие 
межэтнического согласия среди молодёжи.

В мире, где люди всё чаще живут в спешке, подобные 
конкурсы напоминают: семья — это действительно опора. 
А традиции — тот фундамент, который помогает нам оста-
ваться собой.

В Жанашарском сельском округе Енбек-
шиказахского района Алматинской обла-
сти состоялось масштабное мероприятие, 
посвящённое 30-летию Ассамблеи народа 
Казахстана.

Праздничная программа объединила жите-
лей и гостей села, став ярким символом меж-
национального согласия, дружбы и уважения 
между представителями разных этносов, про-
живающих в нашем регионе. В мероприятии 
приняли участие все этносы, том числе турец-
кий, уйгурский, славянский и курдский. Здесь 
присутствовали представители ТЭКЦ «Ахы-
ска» - Расим Кушалиев, Нусредин Китадзе,  
Бинали Мамоев, Рамина Кушалиева, Ёсма Ку-
шалиева, Филюра Кушалиева, а также талант-
ливая  творческая группа «Кавказ».

Под высоким шаныраком казахской юрты, 
где был накрыт щедрый дастархан с казахской 
кухней - румяными бауырсаками и свежим коже 
взял свое начало праздник, посвященный юби-
лею АНК. В рамках праздника своё мастерство, 
культуру и богатые традиции представили все 
этносы, проживающие в селе и районе. Участ-
ники выступали с национальными танцами, 
демонстрировали традиционную одежду, ис-
полняли народные песни и знакомили гостей 
с обычаями своих народов. Особое внимание 
было уделено показу исторического наследия, 
традиционных ремёсел, а также популяри-
зации культурных ценностей, передающихся 
из поколения в поколение. Каждый коллектив 

ЖАНАШАР 
ОТМЕТИЛ 
ЮБИЛЕЙ 

АНК

внёс в программу свою уникальную националь-
ную окраску, благодаря чему мероприятие стало 
настоящим фестивалем дружбы народов.

Зрители с большим интересом наблюдали 
за выступлениями, а атмосфера единства и вза-
имного уважения ощущалась в каждом номере. 
Подобные мероприятия играют важную роль в 
укреплении общественного согласия, продви-
жении культурного разнообразия и сохранении 
традиций всех народов Казахстана. Праздник в 
селе Космос ещё раз подтвердил, что многооб-
разие культур — это наша сила, а единство и вза-
имопонимание — основа процветания страны. 
Выражаем благодарность акимату села Жана-
шар и Енбекшиказахского района за поддержку 
данного мероприятия.

Билора ИБРАГИМОВА
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Присутствовало более 50 человек.  Собрание открыл мо-
дератор мероприятия  Абубекир Чикаев,  который выступил с 
вступительной речью, рассказав об истории, культуре и тра-
дициях турецкого народа. Он призвал присутствующих к вос-
питанию молодёжи в духе уважения к культурным ценностям, 
а также к поддержанию и сохранению богатого наследия тур-
ков ахыска.

Затем слово предоставили заместителю председателя 
ТЭКЦ «Ахыска» Алматинской области Самиту Чулагову.  Он 
подчеркнул важность сохранения традиций и культурной 
идентичности нашего народа, подробно объяснив, почему это 
является ключевым условием для гармоничного развития об-
щества. Его речь была чёткой, содержательной и уложенной 
во временные рамки.  Далее слово предоставили председа-
телю комитета молодёжи ТЭКЦ «АХЫСКА» Орхану Каримо-
ву, который обратил внимание на необходимость активного 
привлечения молодёжи к работе этнокультурного объедине-
ния . Он отметил, что будущее развития напрямую зависит 
от участия молодого поколения, и призвал всех к единству 
и сплочённости. Его выступление также было лаконичным и 
своевременным.

Председатель Талгарского районного филиала ТЭКЦ 
«Ахыска» Абасалы Исмаилов дополнил выступление Орхана 
Каримова, поддержав мысль о важности развития молодёж-
ных инициатив и последовательной работы по укреплению 
общинных связей. Следующим выступил главный редактор 
газеты «Ахыска» Ровшан Мамедоглы,  который провёл аги-
тационную работу по вопросу подписки на газету «Ахыска», 
приведя примеры того, насколько важна информационная 
поддержка для сообщества. Он рассказал о встрече Зиятди-
на Исмихановича Касанова с президентом Турции, подчер-
кнув значимость этих контактов.

Билора ИБРАГИМОВА, заместитель председателя  
ТЭКЦ «Ахыска» по делопроизводству

 

Растения – это не 
только продукты пи-
тания, лекарственные 
средства, красители, 
строительный матери-
ал. Прежде всего, это 
гигантская зеленая ла-
боратория, произво-
дящая  необходимый 
для нас кислород.

Почему-то считается, 
если попал на глаза краси-
вый цветок, значит его сле-
дует сорвать. И часто можно 
видеть, как после отдыха на 
природе везут горожане це-
лые снопы растений. И не 
хотят дюди понять, что унич-
тожают красоту. А сколько 
полян лишаются своей пер-
возданной красоты... И беда 
не только в этом: из леса, с 
луга уносят люди не просто 
красоту, но и миллионы за-
чатков новых растений, ведь 
собранные для букета цветы 
не дадут семена. А срываем 
мы самые красивые, самые 
крупные из них. Так сам че-

ловек обрекает многие виды 
растений.

Кто из нас задумывается 
над тем, почему растения 
дают много семян? Не по-
тому ли, что лишь незначи-
тельная толика их попадает 
в благоприятные условия, 
прорастает, дает новые цве-
ты. Чтобы сформировалось 
взрослое, способное к цве-
тению растение, например, 
ландыш, необходимо, как ми-
нимум, 7-8 лет. Чудесная ор-
хидея «Венерин башмачок» 
зацветает лишь на 18-м году 
жизни. 

Каждый сорванный сте-
белек – это чувствительный 
удар по всей популяции того 
или иного вида, всей сбалан-
сированной экосистемы, где 
то или иное растение игра-
ло определенную, отведен-
ную лишь ему персональную 
роль в жизни фитоценезов, 
являлось незаменимым ком-

понентом сложного механиз-
ма, изьятие которого не мо-
жет не отразиться на общем 
состоянии ростительных 
сообществ. Сегодня многим 
видам угрожает серьезная 
опасность. Это о ней сиг-
налят страницы «Красных 
книг». Причина пагубного 
воздействия на дикорасту-
щую флору известна: наша 
просчеты, недальновидность 
в хозяйственной деятель-
ности. Трудно сейчас найти 
место, где не побывала нога 
человека. Значит и антропо-
генное воздействие увели-
чивается. Есть такой термин 
– рекреационная нагрузка 
на лес. 

Это означает, что для 
определенных групп лесов 
существует допустимая нор-
ма количества пребывающих 
в них людей. Повышение ее 
ведет к вытаптыванию тра-
вяного покрова, уплотнению 
грунта, ухудшению водного, 
минерального и воздушного 
питания корней, иному небла-
гоприятному воздействию. 
Сегодня же рекреационная 

нагрузка все чаще повыша-
ется во много раз, особенно 
в пригородных зонах отдыха. 
Вот где необходимо понима-
ние каждым отдыхающим за-
конов жизни природы. Самое 
простое правило – не тро-
гай, оставь в покое цветы, ку-
стики, деревца, муравейники, 
гнезда, лесные норы. В этом 
и проявится твоя доброта к 
братьям нашим меньшим, 
твое внимательное отноше-
ние к их нуждам и заботам. 
Потому что в природе каждая 
травка вносит свою лепту, 
бескорыстно работает на 
нас.

Растения играют огром-
ную роль в кругообороте 
вешеств на земле: кормят 
животных, поддерживают 
жизнедеятельность других 
организмов. Без растений 
исчезла бы жизнь на нашей 
планете. И не следует забы-
вать, что мы познали лишь 

малую часть тайн природы.
Например, растение, которое
сейчас считается бесполез-
ным, в недалеком будущем
может понадобиться для по-
лучения новых видов пищи,
высокоурожайных сортов
сельскохозяйственных куль-
тур, эффективных лекар-
ственных средств, ценного
сырья для помышленности.

Так что все виды живот-
ных и растений имеют по-
тенциальную экономическую
ценность. Возможность их
использования настолько не-
предсказуема, что было бы
величайшей глупостью дать
вымереть виду растений
или животных только пото-
му, что мы сегодня не знаем
их пользы.   Так записано во
«Всемирной стратегии ох-
раны природы» - документе
для всех государств мира,
который обсуждался на ХІV
ассамблее международного
союза охраны природы в Аш-
хабаде в 1978 году. Поэтому,
чтобы не совершить такой
глупости, необходимо знать
растительный мир, его осо-

бенности, свойства, полез-
ные качества. И тшательно
оберегать каждую травку...

 Латифша АЛИЕВ,
 кандидат

 биологических наук

В Талгаре обсудили предстоящие 
перспективы районного филиала 

ТЭКЦ «Ахыска»

В городе Талгар Алматинской области состоялось 
собрание представителей турецкого этнокультурного 
центра, в котором приняли участие председатель Алма-
тинского областного филиала ТЭКЦ «Ахыска» Абубекир 
Чикаев, главный редактор газеты «Ахыска» Ровшан 
Мамедоглы, председатель Талгарского районного ТЭКЦ 
«Ахыска» Абасалы Исмаилов, заместитель председате-
ля ТЭКЦ «Ахыска» Алматинской области Самит Чулагов, 
председатель комитета молодёжи ТЭКЦ «Ахыска»   Ор-
хан Каримов, Исмаил Исмаилов, а также представители 
всех сёл района.

Природа и люди
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Продолжение. Начало в 
предыдущих номерах.

Таким образом, из вы-
шесказанного можно утвер-
ждать о том, что турки-  
ахыска изображаются как 
отуреченные грузины, при-
нявшие ислам, что является  
попыткой искажения и фаль-
сификации истории  Захват 
Ахыска русскими. Население 
и демография

В 1807 году попытка Рос-
сийской империи под коман-
дованием графа  Гудовича 
вторгнуться в Ахыскинский 
пашалык провалилась. Гу-
дович потерпел поражение 
и отступил, понеся большие 
потери возле крепости Ахал-
калаки.  Новый командующий 
русскими войсками на Кав-
казе граф Тормасов в 1810 
году снова с большой силой 
попытался захватить Ахыску 
и осадил крепость  Ахыска.

Однако ему пришлось 
отступить, как и его предше-
ственнику Гудовичу,  так как 
он не смог прорвать сопро-
тивление героических защит-
ников замка Ахыска  Хотя 
русским удалось захватить 
Ахыска в декабре 1811 года, 
но они были  вынуждены по-
кинуть его в соответствии с 
положениями Бухарестского 
договора в  мае 1812 года 

После Второй русскои-
ранской войны (1826-1828), 
закончившейся  присоедине-
нием к России Иреванского и 
Нахичеванского ханств, Рос-
сия вновь  повернула своё 
лицо в сторону вечного врага 
– Османской империи. 

Янычарская армия, ко-
торая веками была главной 
державой Османской  импе-
рии и потрясала вражеские 
силы, в   веке потеряла свой 
прежний характер  и способ-
ность сражаться, превратив-
шись в политическую силу, 
страшную стихию,  даже 
свергнув нескольких султа-
нов. В 1826 году, во время 
правления султана  Махмуда 
II, янычары вновь восстали. 
Успешно подавив восстание, 
Махмуд II  упразднил янычар-
ский полк, в результате чего 
османская армия была силь-
но  ослаблена. По приказу 
императора Николая I, кото-
рый воспользовался этой  си-
туацией, на османские земли 
– Ахыскинский пашалык во-
шли войска под  командова-
нием Паскевича. 

Царь Николай   в письме, 
отправленном в марте 1828 
года, приказал Паскевичу 
захватить портовые города 
Поти и Анапа, а также Кар-
ское и  Ахыскинское Паша-
лыкство, чтобы привлечь 
турецкие войска к Дунаю 
Российские оккупационные 
войска под командованием 
графа Паскевича захватили 
города Карс и Ахыска   авгу-
ста и 15 июля 1828 года со-
ответственно  Когда русские 
захватили замок Ахыска, они 
проявили беспрецедентную 
жестокость. Замок был защи-
щен всего оставшейся силой 
в 1000 человек. В  нерав-

ПРОВИНЦИЯ АХЫСКА, ОБЛАСТЬ ХЕРТВИСИ 
НАЛОГОВАЯ КНИГА НАСЕЛЕНИЯ, 1850 ГОД 

ном бою с русской армией в 
12000 человек более поло-
вины защитников  крепости 
– 00 человек были убиты и 4 
– взяты в плен. Русские, по-
терявшие человечность, рас-
стреляли пленных, и никто из 
защитников замка не выжил. 

28 августа 1828 года са-
мый сильный замок Восточ-
ной Анатолии – Ахыска,  
перешел в руки русских. И 
здесь русские устроили рез-
ню, грабили и зверски  убива-
ли женщин, стариков и детей, 
укрывшихся в мечети. 

Ценность и стратегиче-
ское значение Ахыски для 
Османской империи ясно  вы-
ражены ахыскинским поэтом 
Гюлали 

(Ахыска был цветком – 
ушёл 

(Был языком народа – 
ушёл) 

(Скажите Султану Махму-
ду) 

(Ушёл ключ от Стамбу-
ла… 

После оккупации ключа к 
Стамбулу – Ахыска войска 
Паскевича продвинулись на 
500 км в Анатолию, не встре-
тив серьезного сопротивле-
ния, Эрзурум и другие города 
также были захвачены. 

Во время войны более по-
ловины турок в Ахыскинском 
пашалыке, все еще опасаясь 
гонений со стороны русских, 
иммигрировали в Восточную 
Анатолию. 

После войны большая 
часть турецкого населения 
уехала в Турцию, почти бес-
платно продав свои дома и 
землю. Согласно 13й статье 
Адрианопольского догово-
ра, подписанного 2 сентября 
1829 года, для населения, 
желавшего иммигрировать из 
обеих стран, был установлен 
18месячный срок Хотя труд-
но определить количество 
ахыскинских турок, отправив-
шихся в Турцию после Рус-
скотурецкой войны 18281829 
годов, следует отметить, что 
до войны в Ахыска прожи-
вало 50000 человек, боль-
шинство из которых были 
турками, а также подавляю-
щее большинство турок эми-
грировали из окрестностей 
замка Ахыски. Источники го-
ворят, что после войны насе-
ление Ахыска сократилось с 
100000 до 45000 человек 

В. Потто пишет, что ар-
мянское население региона 
восприняло Адрианополь-
ский договор как свою тра-
гедию. Армяне активно по-
могали русским при захвате. 
Новость о томчто с приходом 
весны они должны были по-
кинуть свои территории, глу-
боко разочаровала армян, 
которые надеялись жить под 
властью России. Сотни ар-
мянских семей бросились 
на колени перед генералом 

Паскевичем и умоляли его 
не оставлять их, иначе турки 
и курды отомстят им. Стол-
кнувшись повсюду с такими 
сценами, Паскевич продол-
жил свой путь через деревни, 
в котором они жили 

Более 2000 армян, прожи-
вавших в Карске и Беязид-
ском пашалыкстве воевали 
с русскими против турок. В 
Эрзуруме, Байбурте, Гю-
мюшхане, где бы ни появля-
лись русские войска, армяне 
и греки разрывали свои мно-
говековые связи с турками. 
По мере того, как победы 
русских росли, росла и их 
любовь к России и ненависть 
к мусульманам По словам 
Паскевича, десятки тысяч 
армянских семей ждали, ког-
да турки отомстят за помощь 
русским войскам, поэтому он 
планировал поселить их в 
армянской провинции и Гру-
зии. Императору Николаю I 
понравились его планы, и он 
в указе написал, что распро-
странение армян на подкон-
трольных территориях при-
носит пользу как им самим, 
так и империи. Император 
приказал армянам, вышед-
шим на первый план в сра-
жениях с турками, селиться 
в городе Ахыска и окрестных 
селах, чтобы в случае необ-
ходимости использовать их 
для охраны границ Паскевич 
создал в Тбилиси специаль-
ный комитет по переселению. 
Армяне были разделены на 
три группы: купцы, торговцы 
и земледельцы. Купцы и ре-
месленники селились в горо-
дах, а крестьяне селились в 
деревнях, с климатом подхо-
дящих для их места. Делега-
ция определила Ахыска, Ели-
заветполь и другие города, 
где в казне были пустующие 
дома для размещения куп-
цов и ремесленников Дома в 
казне были домами тех, кто 
воевал против русских и по-
сле оккупации не хотел жить 
под властью России, и окку-
пационное правительство за-
хватило их дома и передало 
казне. 

Как только дали разреше-
ние, армяне не дожидаясь 
весны начали эмигрировать. 
Около 500 семей покинули 
Эрзурум, а 2500 семей поки-
нули Карс, чтобы жить в про-
винции Армении и Грузии. 
Поселили они их у горы Ала-
гёз, недалеко от Памбака, 
на равнинах Гюмри и Лори. 
Здесь было много деревень, 
покинутых местным населе-
нием во время русскоиран-
ской войны. Российские вой-
ска перед тем, как покинуть 
Турцию, планировали эваку-
ацию всех армян Массовая 
миграция армянского насе-
ления с этих земель нанес-
ла тяжелый удар по эконо-
мике этих пашалыков Когда 
большая часть поселенцев 
вошла на территорию, аннек-
сированную Россией, 2000 из 
них поселились в Борчалы, 
Памбеке и Шурайеле, около  
поселились в замке Ахалка-
лаки, а оставшиеся семей 
35000 выбрали Ахыскинское 

пашалыкство, климат которо-
го соответствовал их преж-
ним местам проживания.

В 1830 году 2264 армян-
ских семьи из Карса, 4 215 
армянских семей из Баязида 
были расселены в Карабахе, 
Памбеке и Шурайеле, а также 
большинство в  Армянскую 
провинцию Армянское насе-
ление, проживающее в сосед-
них с Турцией пашалыкствах, 
также начало иммигрировать 
на недавно оккупированные 
земли по инициативе и под 
покровительством Паскеви-
ча. Армяне, иммигрировав-
шие из Карса и Баязидского 
пашалыкства, были перееле-
ны в Армянскую провинцию, 
армяне из Эрзурума – в про-
винцию Ахалцихе, а затем в 
район Ахалкалаки. 

6000 армянских семей, 
размещенных здесь, получи-
ли деньги и семена, и для них 
были предоставлены необ-
ходимые условия. Но многие 
не смогли адаптироваться к 
новым условиям и вернулись 
в Турцию. Поселившись в 
Ахалцихе, армяне требовали 
от Паскевича значительных 
привилегий:  

1. Ни одна другая этниче-
ская группа не должна жить 
в регионе, населенном  ар-
мянами, принадлежащими к 
Григорианской религии.  

2. Переселенцы должны 
иметь возможность создавать 
свои собственные националь-
ные суды.  

3. Предоставить им пра-
во на свободную торговлю 
и освобождать от таможен-
ных пошлин и налогов  Хотя 
о количестве армян, пересе-
ленных в Ахалцихе (Ахыска), 
даются разные цифры, ин-
формация Гагамейстра более 
точна:  

4000 в Ахыскинский паша-
лык  

2. 12000 в Александрополь 
7000 в Борчалы и Тсалку  
26000 армян были рассе-

лены вокруг озера Гёйче и в 
Абране. 

В 1840-е годы духобары из 
Таврической, Воронежской и 
других российских губерний 
также были переселены в 
Ахалкалакский район 

Даже после русскотурец-
ких войн 18531856 и 18771878 
годов местное турецкое насе-
ление Ахыска переселилось в 
Турцию. По результатам пер-
вой общероссийской перепи-
си 1897 года в историческом 
Ахыскинском пашалыкстве – 
в уездах Ахалцихской и Ахал-
калакской – было зареги-
стрировано 141500 человек, 
из которых 43,3% населения 
было записано как «тюрко-
язычное». Поскольку грузи-
ны составляли только 13%, 
местное турецкое население 
упрямо изображалось как му-
сульмане и «отуреченные» 
грузины. 36 500 турок, прожи-
вающих в районе Ахалцихе, 
составляли 53,5% населе-
ния, в то время как большую 
часть населения, прожива-
ющего в соседнем районе 
Ахалкалаки, составляли ар-
мяне которые впоследствии 

были размещены здесь. По
данным переписи 1916 года в

Ахалцихском и Ахалка-
лакском уездах числилось
172000 человек. Из них 59000
человек составляли турки. В
Ахалцихском районе (52000
чел.) они составляли 72 %
от численности населения, в
двух уездах турки составля-
ли 34% от населения 

Восстания на террито-
рии Российской империи по-
сле Октябрьской революции
1917 года и гражданской во-
йны также затронули судьбу
ахыскинских 

турок. Большинство ту-
рецких деревень здесь были
разрушены армянами и 

грузинами, и многие му-
сульмане, включая турок,
были убиты. Ахыскинские
турки, участвовавшие в Ба-
тумской конференции (1918),
потребовали, чтобы их тер-
ритория была присоединена
к Турции, заявив, что если
они останутся в составе Гру-
зии, они потеряют свой язык
и религию. Мусульманское
население Южной Грузии
проголосовало за объедине-
ние с Турцией на референду-
ме 18 июля 1918  года.

Весной 1919 года в ходе
войн грузинские войска ок-
купировали большую  часть
Ахыска, убили турокахыска
и тысячи из них вынуждены
были бежать в  Турцию. Омер
Фаик бей вынужден был эми-
грировать в Азербайджан.
Во время  массовых репрес-
сий, осуществленных боль-
шевиками в 19371938 годах,
были убиты великие интел-
лектуалы турокахыска, такие
как Омер Фаик Неманзаде
и  Ахмед Пепинов, а нацио-
нальность турокахыска стала
записываться как азербайд-
жанцы Следует отметить,
что даже после русскоту-
рецких войн между Ахыска
и Анатолией была интенсив-
ная иммиграция, армянское
население Ахыска продол-
жало увеличиваться за счет
армян, переселенных из Тур-
ции, а местное турецкое на-
селение Ахыска продолжало
уменьшаться изза миграции 

По статистике 1926 года,
в историческом Ахыскинском
пашалыке было зарегистри-
ровано 56,7 тыс. турок и 11,6
тыс. тюркоязычных грузин
(всего 68,3 тыс.) Согласно
переписи 1939 года, 28 500
человек, или 48% из 59 насе-
ления, проживавшего в рай-
оне Ахалцихе Грузинского
СССР, были турками В 1869
году в Ахалцихе с населени-
ем 63300 человек было 222
населенных пункта. В 208 де-
ревнях, связанных с уездом,
проживало 24500 мусульман.
Если учесть, что в 23 отдель-
ных деревнях проживало
1100 курдов, то получается,
что в 185 деревнях этого уез-
да проживало 23400 человек,
говорящих потурецки. 

Незир АХМЕДЛИ

(Продолжение следует)
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ГЛОБАЛЬНЫЙ 
МОСТ МЕЖДУ 

ЛЮДЬМИ

Сегодня английский счи-
тается международным язы-
ком. Люди из разных стран 
используют его, чтобы пони-
мать друг друга, даже если 
их родные языки совершенно 
разные. Когда врач из Япо-
нии разговаривает с ученым 
из Бразилии, или футболь-
ный тренер из Испании дает 
интервью болельщикам в 
Азии — они часто используют 
английский. Он работает как 
мост, соединяющий культу-
ры, идеи и людей.

ЯЗЫК 
ОБРАЗОВАНИЯ 

И НАУКИ

Сегодня многие ведущие 
университеты мира предла-
гают обучение на английском 
языке. Учащиеся, которые 
мечтают учиться за рубежом, 
получать стипендии или уча-
ствовать в международных 
конкурсах, нуждаются в ан-
глийском, чтобы достичь этих 
целей. Большая часть совре-
менных научных исследова-
ний, статей и открытий также 
публикуется на английском. 
Знание языка дает молодежи 
прямой доступ к самой новой 
информации и знаниям.

КАРЬЕРНЫЕ 
ВОЗМОЖНОСТИ 
БУДУЩЕГО

Не секрет, что работода-
тели ценят знание английско-
го. Бизнес работает за пре-
делами границ, и компаниям 
часто приходится общаться с 
партнёрами из других стран. 
Даже в Казахстане многие 
вакансии требуют хотя бы 
базового уровня английского. 
Для молодых людей изуче-
ние языка означает больше 
возможностей: лучшие рабо-
ты, более высокая зарплата 
и шанс работать в междуна-
родных компаниях. Англий-
ский — не просто полезный 
инструмент, он может изме-
нить карьерный путь челове-
ка.

Постоянными авторами страницы Постоянными авторами страницы 
являются учителя и ученики являются учителя и ученики 

Талгарского частного лицея-интерната № 1Талгарского частного лицея-интерната № 1

АНГЛИЙСКИЙ 
ВОКРУГ НАС
    
Посмотрите во-

круг: реклама, сайты, 
приложения, компью-
терные игры — англий-
ский повсюду. Даже 
технологии, которыми 
мы пользуемся еже-
дневно, создаются с ориен-
тиром на английский язык. 
Большинство инструкций, об-
новлений и новых программ 
сначала появляются на ан-
глийском. Когда учащиеся 
понимают язык, они быстрее 
учатся, безопаснее пользу-
ются интернетом и свободно 
работают с современными 
инструментами без необхо-
димости в переводе.

ПУТЕШЕСТВИЯ 
С ЛЕГКОСТЬЮ

Представьте, что вы при-
ехали в новую страну, но не 
можете попросить о помощи, 
прочитать указатель или за-
казать еду. Английский ре-
шает эту проблему. Даже в 
странах, где он не является 
официальным, многие знают 
его хотя бы немного. Это де-
лает путешествия приятнее и 
спокойнее. Английский дает 
уверенность в любой точке 
мира.

ОКНО В КУЛЬТУРУ
    
Изучение английского — 

это также знакомство с куль-
турой англоязычных стран. 
Учащиеся могут смотреть 
фильмы, слушать песни и чи-
тать книги в оригинале — без 
потери смысла в переводе. 
Понимание языка позволяет 
глубже воспринимать мир и 
ценить разнообразие куль-
тур.

ЯЗЫК, КОТОРЫЙ 
РАЗВИВАЕТ МОЗГ
    
Учёные утверждают, что 

люди, говорящие на двух и 
более языках, обладают луч-
шей памятью, концентраци-
ей и способностью решать 
проблемы. Изучение англий-
ского тренирует мозг так же, 

как спорт тренирует тело.
Оно развивает творческое
мышление, ускоряет мысли-
тельные процессы и делает
учащихся более уверенными
в общении.

СИЛА 
АНГЛИЙСКОГО 

В НАШЕЙ ШКОЛЕ
   
В нашей школе уроки ан-

глийского дают учащимся
возможность говорить, соз-
давать проекты и участво-
вать в олимпиадах. Учителя
замечают, что ребята, кото-
рые регулярно практикуются,
становятся более открыты-
ми, любознательными и мо-
тивированными. Кто-то меч-
тает путешествовать, кто-то
хочет учиться за рубежом, а
кто-то просто радуется, что
понимает любимые песни.
Английский открывает раз-
ные двери для каждого.

ВЗГЛЯД 
В БУДУЩЕЕ

   
Будущее принесёт ещё

больше международного со-
трудничества — в науке, ме-
дицине, бизнесе и техноло-
гиях. Английский останется
в центре этой глобальной
коммуникации. Учащиеся, ко-
торые изучают его сегодня,
готовят себя к успешному за-
втрашнему дню. Английский
— это больше, чем слова и
грамматика. Это инструмент,
который даёт молодым лю-
дям свободу, выбор и уве-
ренность. Изучая английский,
мы открываем дверь в мир —
и мир открывает свои двери
нам.

Радмила
АБДРЕШИТОВА,

учитель английского
языка

АЛМАТЫДА СПОРТ 
ИНФРАҚҰРЫЛЫМЫ 
ҚАРҚЫНДЫ ДАМУДА
Алматы қаласында соңғы екі жылда спорт ин-

фрақұрылымын дамыту бағытында ауқымды жұмы-
стар атқарылуда. 2024–2025 жылдары мегаполисте 
алты жаңа дене шынықтыру-сауықтыру кешені (ФОК) 
пайдалануға берілді, сондай-ақ жеке инвестициялар 
есебінен екі жаңа спорттық нысан салынды. Бұл қала 
тұрғындарының бұқаралық спортқа қолжетімділігін 
арттыруға, спорттық инфрақұрылымды кеңейтуге 
және салауатты өмір салтын насихаттауға бағыт-
талған жүйелі жұмыстың нәтижесі.

Алатау ауданындағы Нұркент шағынауданында инвестор-
лардың қолдауымен заманауи теннис орталығы ашылды. 
Бұл нысан аудан тұрғындары үшін жаңа мүмкіндіктер ұсынып, 
балалар мен жастарға кәсіби спортпен айналысуға жағдай 
жасайды. Сонымен қатар, өз тарихы бар «Тұлпар» кешені 
ұлттық спорт түрлерін дамыту мақсатында қайтадан комму-
налдық меншікке қайтарылды. Бұл шешім қазақтың дәстүрлі 
спортын жаңғыртуға бағытталған маңызды қадам болып баға-
ланып отыр.

Қалада ерекше қажеттіліктері бар азаматтарды қолдауға 
ерекше көңіл бөлінуде. Райымбек даңғылы бойында ерекше 
қажеттіліктері бар тұлғаларға арналған жаңа спорттық орта-
лықтың құрылысы басталды. Бұл нысан инклюзивті спорттың 
дамуына серпін беріп, қаладағы әлеуметтік инфрақұрылымды 
жаңа деңгейге көтермек.

2027 жылдың соңына дейін Наурызбай, Алатау және 
Түрксіб аудандарында жалпы аумағы 71 мың шаршы метрді 
құрайтын алты жаңа ФОК салу жоспарланып отыр. Бұл ме-
гаполистегі спорт нысандарының саны мен сапасын айтар-
лықтай арттырады.

Сонымен қатар, қаланың бірнеше спорт мектептерін 
жаңғырту жұмыстары басталды:

№9 спорт мектебі – сейсмикалық күшейту және күрделі 
жөндеуге арналған құжат дайындалуда;

Спортқа дарынды балаларға арналған мектеп-интернат 
– сараптаманың оң қорытындысын алды, құрылыс кезеңіне 
өтеді;

№2 спорт мектебі – күрделі жөндеудің жобалық-смета-
лық құжаттамасы әзірленіп жатыр.

Алматының спорт инфрақұрылымын жаңа деңгейге көте-
ретін ірі жоба – 40 мың көрерменге арналған жаңа футбол 
стадионының құрылысы. 15 гектар аумақта салынатын ста-
дион FIFA және UEFA халықаралық стандарттарына толық 
сай болады. Бұл нысан ірі халықаралық жарыстар өткізуге 
мүмкіндік беріп, Қазақстан футболының дамуына импульс 
береді.

Қалада сондай-ақ көркем гимнастика орталығының 
құрылысы жүргізілуде. 2 гектар аумақты алып жатқан нысан-
ның төбесі 17 метр биіктікте болады. Мұндай параметрлер 
халықаралық жарыстарды жоғары деңгейде ұйымдастыруға 
жол ашады.

Алматының спорттық тарихында ерекше орын алатын 
нысандардың бірі – Орталық стадион. Онда реконструкци-
ялау жұмыстары жоспарланып, нысанның архитектуралық 
келбеті мен жеңіл атлетика жолақтары сақталады. Бұл – 
тарихи мұраны заманауи инфрақұрылыммен үйлестіруге 
бағытталған шешім.

Қала символына айналған «Медеу» жоғары таулы спорт 
кешенінде де жаңғырту жұмыстары басталды. Кешеннің 
тарихи бейнесі бұзылмай сақталып, инженерлік жүйелер 
жаңартылып, спортшылар мен қала қонақтары үшін қолайлы 
жағдайлар жасалады. Заманауи жүйелердің енгізілуі Медеу-
дің халықаралық деңгейдегі ірі спорттық және туристік орта-
лық ретіндегі мәртебесін нығайтпақ.

Қалалық спорт басқармасының мәліметінше, жыл соңы-
на дейін Алматыда 20-дан астам мұз айдыны ашылады. Бұл 
қыста тұрғындар үшін қауіпсіз әрі қолжетімді демалыс орын-
дарының санын арттырады.

Алматының спорт инфрақұрылымын дамыту бағытын-
дағы бұл жұмыстар қала тұрғындарының денсаулығын нығай-
туға, балалар мен жастардың спортқа қызығушылығын арт-
тыруға және мегаполистің халықаралық спорттық мәртебесін 
көтеруге бағытталған ауқымды реформалар қатарын құрай-
ды.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

ПОЧЕМУ АНГЛИЙСКИЙ 
ВАЖЕН СЕГОДНЯ

В современном, быстро меняющем-
ся мире английский язык стал гораздо 
большим, чем просто школьный предмет 
— это язык, который соединяет миллионы 
людей по всему миру. Замечаем мы это 
или нет, английский повсюду: в музыке, 
фильмах, технологиях, науке и даже в 
повседневном общении. Но почему ан-
глийский стал таким важным и почему 
учащимся стоит уделять внимание его 
изучению? Этот вопрос рассматривает 
наша школьная газета.
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Урок казахского языка
RAMS Qazaqstan

МВД ОПРОВЕРГЛО СЛУХИ 
О ШТРАФАХ ЗА ПРЕВЫШЕНИЕ 

66 КМ/Ч ПОСЛЕ ПОЛУНОЧИ
В министерстве сделали заявление по поводу фейковой 

рассылки в соцсетях и мессенджерах

В правоохранительных 
органах отметили, что ин-
формация о максимально 
допустимой скорости на 
дорогах не соответствует 
действительности. 

«Рассылаемое сооб-
щение про «максимально 
допустимую скорость 66 
км/ч после 00:00» являет-
ся фейком. Никаких таких 
изменений не вводилось. 
В населенных пунктах для 
легковых автомобилей 
по-прежнему действует 
стандартная норма - 60 
км/ч. Камеры начинают 

фиксировать превышение только при 70 км/ч и выше. Не доверяйте непрове-
ренным рассылкам и ориентируйтесь на официальную информацию. Соблю-
дайте ПДД и будьте внимательны на дороге!» – говорится в тексте обращения.

Напомним, в полиции предупредили граждан о новой схеме интернет-мо-
шенничества. Злоумышленники массово рассылают поддельные уведомления 
о нарушении правил дорожного движения, прикрываясь официальными струк-
турами.

Дана АМЕНОВА
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